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SF^LJYQ 1

to sam vas pozdravio na Alde- 
baranskom. Divan planet - nema 
Olimpijade, nema konvencija, 
nema bljuzge, a svega ima. 
Glup neki planet. Zato sam se 
i vratio. Da budem posten, vr­
atio aarn se baä zbog SFeracona 
i uredenja ovog broja. Dobro 
sam morao prekopati arhivu da 
otkrijem koji je ovo Parsek po 
redu. DEVETNAEbTII Punoljetni 
smo. Nadam se da ce to ovaj 
broj i pokazati.

Vucko je mrtav - zivio 
SFerko! Olimpijske baklje se 
gase, ali se pale mlaznice naj- 
boljeg SFeracona do sada. Nije 
vam potreban zastitni pojas 
nego samo dobra kondicija i iz- 
drzljivost, i snalazljivost u 
masi isto takvih zanesenjaka 
kao Sto ste i vi. Öekamo vas u 
prostorima kakve nema niti jed- 
an drugi SF klub u Evropi.

CENTHR ZH
PESCENlCH
HSREI, 417 Til tlf-122

Naravno, i ovaj je broj u 
znaku nase konvencije. Tu je 
intervju sa GoH-om Bobom Shaw- 
om, vatrenim Ircem i njegova 
prida, tu je osvrt na dobitnike 
nagrade "SFera" i prida laurea- 
ta Bobe 6urci6a, sjetili smo se 
i jedne Stare price koja bi si- 
gurno dobila nagradu u ono doba 
tu su i informacije iz drugih 
SF sfera, iz nase zemlje i iz 
inozemstva, po prvi puta imamo 
i nesto poput duplerice, a i 
ljubiteiji poezije do6i ce na 
svoje. Sto je bitnije - S iliF 
stara je pitalica koju je rje- 
savala i komisija za nagradu, 
a i jos neki prije nje. Sto 
znanost zna i misli o SFu moci 
cete vidjeti u radu sveuc. prof 
Milivoja Solara. Devlicev Strip 
i Iveziceva naslovna strana 
zaokruzuju ovaj vrlo jubilarni 
broj Parseka.

Jos nesto, bibliotekari de 
me ubiti ako ne spomenem da se 
knjige pod hitno trebaju vrati- 
ti zbog inventure, a tajnik 
Boris Marini neka primi moju 
ispriku sto je izostavljen iz 
spiska predsjednistva u Parsek 
novostima. Bila je to tehnicka 
omaska. Zagrepcani - klupski 
materijali, a u to spada i ovo 
glasilo,ne salju se postom nego 
po njih treba tu i tamo doci u 
klub. O.K.?

Ne6u vas dulje gnjaviti. 
Prepustam vas nepojmljivom uzi- 
tku citanja vasega fanzina.

FL1KTAV
Goran Stankovic

Fliktav 3
Razluduje oktaedarske matematicare
U mirazabliskim pustarama tihote 
iutalica kao i proklet otae njegov 
Holografski se projektuje 
Ovde da i tamo da
Neligav kao i oklaston kraljeRnik 
öudoviSte svetlosnih planina 
Pod stenovitim nebom Tlona
U koje uzlecu amaterske veStice

SF EROSTORY
Evo se navrsila osma godina od 

kako u Zagrebu zivi udruzenje poklo- 
nika znanstvene fantastike.

clanovima i cjelokupnom SF pokretu u nas:. 
Tijesnu suradnju s nizom kulturnih 

ustanova, cikluse filmskih tribina, pre-
Sjecate li se te 1976. godine • davanja, susrete s piscima, izlozbe, 

- izlazi prva Andromeda, krece Sirius, biblioteku s prakticno svim sto je u nas 
kinima grmi Rollerball, obnovljeni objavljeno i sa lijepim brojem svezakä 
Kentaur di^e glavu, a Pihac? Pro- 
danovic, MateiJan, Todorovic, Meser- 
ko... mozda jos ni ne sanjaju da ce
za koju godinu svaki ljubitelj SFa 
u nas znati njihova imena.

Osam godina! Djeca rodena 1976. 
godine vec naveliko idu u äkolu...

Veljaca 1976: trosna, vlazna, 
studena prizemnica u dvoristü 
Ilice broj 53 — sjecate li se jos 
dobre stare Sekcije Asttronautickog 
raketnog kluba Zagreb? Tamo je 
pocelo!

Tucet entuzijasta je drhturilo 
u studenoj prizemnici /katkada 
bjezeci u obliznji restoran 
Plitvice po toplinu i okrepu/ i 
kovalo planove. I radilo se: 
predavanja, filmske projekcije, 
diskusije, "Novosti ARKZ", pa 
"Nebo na glavu", i konacno 
"Parsek". I urednici jos nerode- 
nog Siriusa dodose u prizemnicu 
da Sekciji ponude suradnju.

Osvanula i 1977« - Centar 
za kulturu Pescenica: prostor 
kakvoga se samo pzeljeti moze 
Par mjeseci pregovora, pa od- 
luka - hoce nas pod svoje! 
Na posao dakle: osnivacka 
skupstina, registracija,

inozemnih izdanja i raznorBBhih'^ublUca- 
cija, nagradu SFera, Yukone i SFeraconfe, 
Zastupnistvo World SFa i godisnju skup- 
stinu te svjetske organizacije, kandida- 
turu za Svjetsku konvenciju 1988. god. 
Ugostili smo Williamsons, Greavesa, Webba, 
Gunna, Maranija, Shawa, ü Zagreb doveli 

Aldissa, Lundwalla, Wollheima, Nesvadbu, 
Parnova, Kucsku, Fengzena,...

I jos mnogo toga, i sve je to djelo 
tucet pregalaca-zanesenjaka. Naravno, 
nisu to uvijek bili isti ljudi — tokom 
godina je SFerinom procvatu, tko vise 
tko manje, pridonijelo ukupno stotinak 
amatera entuzijasta. Mnoge je veterane 
zivot odveo daleko od SFere, mnogi su se 
pridruzili kasnije da ih zamijene, a 
neke je udaljio i vojni rok. Ali, kao po 

nekom pravilu, najaktivnija jezgra 
uvijek je oko tucet ljudi.

I ovaj SFeracon djelo je tucet 
marljivih. Vjerujemo da nam se trud 
isplatio.

A u neki od slijedecib utoraka 
dodite u SFeru, u osamnaest casova i 
pridruzite nam se u radosti amatersk- 
og stvaranja. SFeru ceka jos mnogo 
lijepih i uspjesnih dana!

B.O

SFERKO

i Sekcijaziro-racun
ARKZ postaje SFera. Zbogom 
Ilica 53, zdravo Ivanic- 
gradska 41a!

SFera je tu buknula 
punim sjajem. Uskoro je tucet 
entuzijasta nabujao na 
dvije stotine. Udruzenje je 
registrirano za djelovanje 
na teritoriju cijele SFRJ: 
od prvoga smo dana imali na 
umu drugove po SFu koji 
zive u manjim mjestima gdje 
ih nema najmanje deset 
punoljetnih sto je prvi 
uvjet za osnivunje drustva 
Ovako mogu za simbolicnu 
ölanprinu, bez glavobolja 
oko opsezne administracije 
koja neizostavno prati 
klupski zivot, pridonijeti 
afirmaciji najvitalnijeg i naj- 
relevantnijeg knjizevnog zanra.

8a svanubem 1978. godine, 
SFerino djetinjstvo je na izmaku 
Slijedi sest godina razvoja, tra- 
zenja vlastitih mogucnosti i uti- 
ranja novih puteva. Kakvih li je sve 
promasaja i trijumfa bilo! Tko bi 
nabrojao sve sto je SFera, unatoc 
kronicnoj besparici, dala svojim



SHAW
Bob Shaw roden Je 51. prosinoa 1951.godine. Diplomirao Je na Tehnidkom 

fakultetu u Belfastu, do dvadeset sedme godine radio Je kao strudniak za izdrz- 
Ijivost materijala i viaoke konstrukcije, potom kao konstruktor aviona, refere- 
nt za odnose a Javnoscu, novinar. Od 1975. zivi u EngleakoJ, a od 1975- se 
izdrzava samo pisanjem. Inade, prvu pricu Je objavio 195A. P°d naslovom ASPECT, 
zatim Jos nekoliko prica, a onda Je uslijedila pauza od gotovo cijele dekade. 
Vratio se pricom AMII ISLES WHERE GOOD MEN LIE 1965. i od tada stalno pise. Oie- 
nien .le i ima troje djece.

d Do sada au mu izdani ovi romani: NIGHT WALK - 67 (No6na Setnja), THE 
TWOTIMERo - 68 (Dvovremenci), jHADOW OF HEaVEN - 69(SJenka neba), THE PALACE 
OF ETERNITY-69 (Palaca vjecnosti), ONE MILLION TOMORROWS - 70 (Milijun sutraä- 
niica). GROUND Zr.RO MAN - 71 (Öovjek nulte zemlje), OTHER DAYS, OTHER EIES - 72 
(Drugi dani, druge odi), ORBITSVILLE - 75, A WREATH OF STARS - 76 (Vijenao zvi- 
lezda), MEDUSA’S CHILDREN - 77 (heduzina djeca), WHO GOSS HERE? - 77 (Tko dola- 
zi?'). qHIR OF STRÄNGENS - 78 (Brod stranaca), DAGGER OF THE M1ND - 79 (Bodei 
uma), THE CERES SOLUTION - 81 (Ceresovo rjeaenje), ORBITSVILLE DERARTURE - 85 
(Odlazak Orbitsvilski).

Kolekcije prida au mu: TOMORROW LIao IN AMBUsH - 75 (Sutrasnjica ledi u 
zaajedi), COSMIC KALElDOSCORE - 76 (Kozmidki kaleidoskop), A BETTER MANTRAP - 
82 (Bolja zamka za mudkarce).

tod naa au mu objavljena tri romana u nastavcima u Politioi / Brod stra­
naca, Zvezdani venac, Potera u ovemiru/, te petnaestak prida.

Evo intervjua koji Je Robert Shaw dao za Science Fiction Review 1978.g.

SFR: Da li ste svjesni nekog direktnog ili indirektnog 
utjecaja na vaä rad ili stil?
SHAW: Sve sam vise uvjeren u istinitost Stare izreke, 
koja tvrdi da je savrseni literarni stil neprimjetan, 
osim u svojem krajnjem efektu, Kada pisac dopusti da 
mu pretjerana kicemost ili naturalizam rijeäi karakte- 
rizira stil, tada,po meni, stil postaje barijera preko 
koje se mora prijeci. Svijet stvoren prico« izgleda da 
neataje i tada ugledam pieea koji kaze: ■ “Roglednj we." 
Nemam nista protiv gledanja pisaoa - veöina su'in- 
teresantni ljudi - ali to ne zelim raditi 
sredini njihovih prica.

Iz recenog ispada da su pisci, koji su 
utjecali na moj stil oni koji se najprij 
odlude sto zele re6i i potpm to kazu. 
Neki koje mogu svijesno priznati su 
Arthur C. Clarke, Walt Willis, Somerst 
Maugham, Frederik Pohl, Pelerman i 
Thurber, Clifford Simak, H. Kuttner.
SFR: Koje su vam najdraze knjige bez 
obzira na zanr i podrudje?

sa

SHAW:
OOVJaKA

Medu najdraze knjige spadaju TRI
■A U UAMCU Jeroma K. Jeroma, koju 

duvam pored kreveta i sada Ju citam po 
neki dvanaesti put, oRSlNI JIM 1 ZELEN1
OOVJEK bd Kingsleya Amisa, INTeLIGjiNTAN 
ZIVOT U UNIVaRZUMU od Sagana i tiklovskog 
USRON I RAD NIMoKOG CaRoTVA od 
Gibbona, IZMJaNA PaMETI od Rob­
erta Sheckleys, FRaVILNO JEDI- 
MO Da BIsHO ODRZALI KOHDICIJU 
Adelle Davis, sve knjige o 
Sherlocku Holmesu, ODAVDE DO 
VJaONOaTI Jamesa Jonesa, AST- 
R0N0M1JA ROMOÖU MALOG TELESK0- 
pa pd Servissa, KUCU RUBY WOGAN 
Normana Geara, SUDBINA JE LOVAC 
Ernesta Ganna, sve knjige od 
St.Expurya 0 avijaciji, sve od 
Raymonda Chandlera i vedinu 
knjiga F. Scotta Fitzgeralds.
SFR: Zasto ste prestali pisati 
gotovo deset godina? Sto vam Je 
tada nedostajalo? Da li ste od 
"povratka" pisanju osjetili 
kakvu razliku ili napredak? 
bHAW: Prestao sam pisati gotovo dekadu - umalo sam pro-’ 

P1,3“011 - zbog cinjenice da pogle-
«Z s.? t°k%U f U Prioa st0 sa,l‘ ih Prodao, shvatih da 
sam daleko od stvarnog pisanja. Te price nisu bazirane 

“a .dfu(50m iskustvu, do citanja tudih prica, a
?c±t0- Kada sam pokusao stvoriti pridu, pre- 

tresao bih Inventar drugorazrednih ideia u wnlni Ri.«:   —y-- swiuub u.vuaj vojoj glavi nema nikakve veze sa buducnoscu koja se sada otvara.

i tragao za kombinacijom koja mi prije nije sinula. Na- 
savsi Je, prihvatio bih Ju kao "novu" ideju. Tedko bi 
se tö moglo nazvati obedavajudim pristupom i da bih ra- 
skrstio sa tom praksom, otisao sam u Kanadu, dosta 
poslova promijenio i ulozio prilican dio vremena^u pro- 
ucavanje stanovnika SOLa III. Kritidari desto kazu da 
se zadovoljavam radom unutar opcih tema tradicionalnog 
SFa i u vecini scucajeva su u pravu, no dosao sam do
spoznaje da Je mogude dati unutar tih 
Probleme koji muce prosjednog dovjeka 

smatram,.cini moje price vezanim 
le svakodnevice, bez obzira 
pöd kpjpm su izdate. Pored 
tradiöionalne teme i drago

tema istc ljudske 
sadasnjice. To, 
za situaciju ob- 
na kategoriju 

iziSeo iz perioda kada au mnogi atvaraooi 
trendova njih smatrali losom formom za 

iskazivanje, poput recimo svemirskih 
brodova koji su bili previse tradici- 
onalni u SFu, bez obzira sto postoje 
i u atvarnom svijetu.

Smatram da Je deset godina ne- 
posrednog iskustva pomoglo mome pisa- 
nju na Jednom nivou, i prilicno sam 
siguran da mi Je usavsi u zurnalistiki.’ 

i prosavsi kroz mlin kao reporter naci- 
onalnog dnevnog. lista, to iskustvo pomo 
glo na drugom nivou, mada Je mogude po- 
stati i preekonomidan sa nedijom prozom. 

Jedna od mojih gresaka Je sto se prebrzo 
zamorim nekom idejom, a to vodi da se ne 

istraze duboko sve mogudnosti i pozuruju 
zavrseoi knjiga. Branio sam svoj stav navo- 

dom kako se trokut moze tocno definirati 
tri todke ili tri linije - sto sam 
sam smatro prilicno pametnom ana- 
logijom, sve dok nisam shvatio da 
Je struktura price daleko komple- 
ksnija od trokuta i da sam tvrdio

kako Je djedja crtarija, stvorene 
od niza tockica isto toliko za- 
dovoljavaJuda koliko i slika 
Jednog Eschera.
SFR: Da li se promijenio vad 
odnos prema SFu? Gdje smatrate 
da SF ne zadovoljava kao litera- 
tura?
aHaW; Mogu redi da mi se kao pi- 
scu odnos prema SFu tijekom ovih
godina nesto promijenio, a to 

najyise primjecujem prilikom razmisljanja o nacinu na 
koji cu prezentirati pojedine ideje. Neke price koje 
bih prije deset godina napisao smrtno ozbiljno, danas 
bivaju posprdne, ili su otvorene komedije. To mora ima- 
ti veze sa sve izrazitijim prihvacanjem cinjenice da 
buducnost kakva se opisivala u vrijeme zlatnog doba SFa



Jos je uvijek miguce na trenutak uzivati u dobroj pri- 
di o galaktickom imperiju, ali se sve cesce one mora- 
ju promatrati kao ljubavne ili pustolovne avanture, 
ili öak kao price alternativnog svijeta. Hladne jedn- 
adzbe ekonomista, globalni stratezi i tehnolozi goriva 
su oni kontrolori zaceca koji izgleda garantiraju da 
se Kimball Kinnison (lik iz Doo Sithove serije Lens­
roan), Hari Seldon (Zaduzbina) i Gilbert Gosseyn (lik 
iz World Of Null od Van Vogta) vise nikada nece opet 
roditi, a ako osjecate toplinu prema tim likovima, 
bolje je nasmijesiti se, nego ialiti zbog cinjenice 
da njihovo vrijeme prolazi.

Misljenja sam da uprkos dinjenioama koje ukazuju 
kako je puno ranijih predvidanja bilo netodno, zbog 
öega su pis.i morali mijenjati svoje stavove, to ne 
znaci da SF nije zadovoljio kao literatura. Romani 
Bradburyja nece nikada"brojem" dostici uspjeh romana 
jednog Harolda Robinsa iz prostog razloga sto kvali- 
teta imaginacije potrebna za uzivanje u SFu nije tol- 
iko opcenita, ali se polje Siri i mozda je blizu pos- 
tizanja svog optimuma sljedbenika. Bilo je doba kada 
ljudi koji su mogli uzivati u SFu to nisu ni pokusava- 
li, jer ih je odbio nacin na koji je SF predoden i tu 
on nije zadovoljio.
SFR: Da li smatrate da posebne teskoöe prate SF? Da li 
ste ih mozda sami probali prevazidi?
SHAW: Mislim da SF ima prednosti za pisce - Jedna od 
njih je nadln na koji moze postaviti zamisljene okol- 
nosti sto su mu potrebne, poput znanstvenika koji ko- 
ntrolira okolne faktore u jednom eksperimentu, mada 
je to obiljezeno posebnlm teskocama, od kojih je jed- 
na problem odrzavanja vjerodostojnosti. Jedna 
od tehnika koju osobno upotrebljavam kada K lub
trazim od citaoca da prihvati krajnje .. ..
neprirodnu zamisao, pogotovo ako to priiatelja znanstvene

beletristike i fantastike Zagreb

club EtO 
tvrdi

ima veze sa tvrdom naukom, je uba- 
citi nekoliko naizgled autentic- 
nih tehnickih detalja. Tahnica- 
ri nastupaju kada netko izbaoi 
novu znanstvenu ideju i zadu- 
zeni su za. sav iscrpljujuci 
posao osmisljavanja njene 
prukticne prlmjene i dola- 
ska do prakticnih vrijedno- 
sti te ideje, tako da ako to 
predodiS oitaocu, sam A)nago- 
vjestavas mnogo pozadinskog 
rada, B)nadas se da si naveo 
Sitaoca da osjeti kako glavna 
ideja i ne mora biti tako nev- 
jerojatna, ako su je toliki tv- 
rdokorni tehnicari prihvatili. 
To je naravno samo teorija, jer 
ja ne mogu reci da li ona stvarno 
oini ono sto ja od nje ooekujem.

Drugi nacin kojim mözete pridu 
uciniti vjerojatnijom je da kada god 
mozete likove ucinite sto prepoznatlj- 

science fiction
ivijim, kao pripadnike normalne, autent- 
iäne ljudske rase. To u sebi sadrzi i povra- 
tan efekt potto egzoticni elementi u prici, 
stavljeni na taj naöin u kontrast sa normalnim svi- 
jetom, izgledaju jos vise strano. Dapace, karakteriza- 
cija moze biti znatno teza za pisce SFa, nego za piaca 
literature glavnog toka. Potonji, bez da je toga uopce 
svjestan, sklada slobodno na temelju uobicajene kultur- 
ne baze iz koje su ponikli pisac, citalac i zamisljeni 
lik. Jednostavno navodeci kako osoba nosi monokl, ili 
jede cips preliven kecapom, pisac literature glavnog 
toka sa upotrebom samo nekoliko rijeci bukvalno dobija 
na milionima rijeci napisanim od drugih autora koji su 
opisivali isto drustvo, a da ne spominjem direktno is­
kustvo sqmog citaoca. Vrlo desto SF pisac nema te bata- 
Ijone iza sebe - tvrdnja kako neko voli sok od sirijan- 
skog gronka,za citaoca ne predstavija nista drugo < 
nego da izmisljeni lik voli sok od gronka - i pisac 
mora shodno tome poduzeti slijedece korake.

Portretirati likove iz prica kao stvarna ljudska 
bica ulfljucuje odredeno mijesanje mana i vrlina i tu 
piscevo vlastito iskustvo moze pokazati jaki utjecaj. 
Uspostavio sam kontakt sa nekoliko stotina ljudi, a 
od tog mnostva znam samo jednog koji je odlazio psihl- 
jatru - tako da kada naselim neki zamisljeni svijet, 
ljudi su dobro rasporedeni, ali tu ubacim jednog zaje- 
banouvrnutog tipa, osjecam nesigurnost prilikom njego- 
vog opisivanja, kao 'to bih bio nesiguran prilikom 
opisa pripadnika newyorkske ulicne bande. Sa druge 
strane, neki se pisci krecu unutar krugova gdje su svi 
donekle ekscentricni i potpuno normalno pisu price u 
kojima su svi ludi i uvjeren sam kako smatraju da nji- 
nove ekstrapolac ije nisu nimalo manje vrijeane od

mojih. Isti se efekt dobije u odnosu na 
fizioku okolinu. Osoba koja je prosia 
iskustvo zivljenja u napucenim dijelovima 
New lorka lako moze pogledati u buducnost i 
ugledati situaciju opisanu u l'lAKE ROOM, 
MAL ROOM (roman H. Harrisona po kojem je 
snimljen film ZLLiiNU öljNCL). U isto sam vrijeme hodab 
satima pustim predjelima Cumbrijskih brda, a da nisam 
sreo zivu dusu i kada sam si nekoliko desetaka godina 
kasnije htio predociti istu soenu iz te knjige sa, kao 
sto mi je obecano hordama Azijata, ornaca i bijelaca, 
kako se bore oko poslednjih jestivih plodova - moj 
razum/maäta/instinkt su jednostavno odbili prihvatiti 
tu igru.
SFR: Da li smatrate da SF moze imati neku ulogu, ili 
je prvenstveno zabava? Prouöavali ste korupciju u pr­
ici A FULL MaHBLR OF THE CLUB (punopravni olan kluba) 
i moral u ÜRBITSVILLU, da li je namjera ovih knjiga 
da govore vama ili oitaocu?
SHAW: LJudi se uvijek pitaju o svrsi SFa, all da li u 
isto vrijeme postavljaju isto pitanje pjesniku za po- 
eziju i dramaticaru za pozornicu? Za mene ne treba 
vrsiti ni jednü ni drugu ulogu do one koju ima svaka 
druga vrsta umjetnosti - da zadovolji odredenu intele- 
ktualnu i emocionalnu glad svojih sljedbenika. Neki 
teoreticari tvrde kako SF ima vaznu ulogu u pripremi 
za naglu promjenu u drustvu itd., ali on ne dopire do 
tolikog mnostva ljudi da bi bio aktivan u toj ulozi, a 
oni do kojih dopire, odavno su je potpuno svijesni, 
uostalom tu i lezi razlog za&to su bili privuöeni SFu.

Nisam svjestan da sam ikada upotrijebio pricu kako 
bih"porucio oitaocu”, Zaista je cudno, ali 

kada se pisac posveti poruci, bez obzira 
koliko kompleksan i vjest bio u njenom 

posrednom iznosenju, ona sama na kraju 
ispadne nesto obicno ili potpuno ba- 

nalno. To je uobicajeno kao "rat 
je lo§" ili "sex je uzitak" ili 

prije kraja, poslednje stto pro- 
pada je ponos" ili "moc korum- 
pira" - to su sve stvari za koje 
ocekujem da ih äitalac zna bez 
da mu ih ja objasnjavam. U redu 
A FULL MBMBER OF THE CLUB pri- 
kazuje covjeka, zrtvu pohlepe, 
all to je dano stoga sto je 
pohlepa smrtonosna, a ne zato 
stto sam ljudima htio objasni- 

ti da je ona smrtonosna. Ako 
pisete iskreno, stvari o koji- 
ma pisete same ce odjekivati 

svim vrstama poruke, iz prostog 
razloga sto jedna istina povladi 

druge. Da to izrazim manje meta- 
fiziöki - covjek koji tvrdi da su 

i 1 
bi 
da

BFR: Da li 
pisacu maäinu?

dva cetiri ne kazuje nista 
ae kosilo sa öovjekom koji 
su tri i tri sest.
pisete rukom ili direktno na 
Kojom brzinom?

LHAW: Radeci kao novinar, pisuci stvari do kojih 
mi nije bilc osobito stalo, obavezno sam pisao na ma- 
sinu - u dnevnim novinama ne mozete uspjeti na drugi 
nacin - ali kada pisem SF, to radim rukom, pretezno 
na A4 papiru za kopije, jer on daje najbolju ostrinu 
potrebnu za kemijsku olovku. U usporedbi sa ostalim 
ljudima pi^em sporo, obicno izbacim ’dnevno looo do 
14oo rijeci, sa rijetkim dometima od oko 2ooo rijeci.
SFR: Da li ste kao pisac vise"vizualan"ili "okrenut 
ri jecima'1?
SHAW: Nisam bas posve siguran sto mislite pod tom ka- 
tegorizacijom, no rekao bih da spadam u prvu grupu. 
Sve pokusavam vidjeti, a potom u prici upotrijebim 
rijeci koje ce omoguciti citaocu da vidi ono sto sam 
ja gledao. Bez obzira na broj likova koji prode kroz 
pricu, svakome moram prvo dodijeliti lice i glavna o- 
biljezja, da bih potom sa njima mogao raditi, cak ako 
se vecina njegovih obiljezja i ne uklapa u rukopis. 
To zahtijeva dodatni mentalni napor, ali u sebi pone- 
kad krije i izuzetno ocaravajudi obrat kada sporedni 
lik pocinje doprinositi prici na nacin koji ja nisam 
predvidio.
SFR: Koliko su idrje vazne u vasem radu?
SHAW: Ideje su najbitnije. Svaka prica koju sam napi- 
sao potekla je iz neke ideje. Uostalom, to je bitan 
aspekt u kome se SF razlikuje od ostale literature, 
gdje zapocinjete klasicnim metodama tj. krenete sa 
grupom likova koji medusobno tvore radnju. Pisac li-



nQ terature glavnog toka vjerojatno to smatra 
cfljL dokazom vece umjetnicke vrijednosti, ali 

Dor/M’ meni je to indikacija za nestasicu intere- 
<eantnih ideja, ili dokaz nesklonosti tih 
pisaca da slijede dobru ideju kada je do- 

U 06“r biju. Ma primjer, kupio sam knjigu THE
- -» -DICE MaN (Kockar) Lukea Rhinerharta jer me

s'trasno zagolicala ideja o covjeku koji 
predaje apaolutnu kontrolu nad svojim tijelom i zivotom 
garnituri kockica. Nevolja je nastala kada su, buduci 
je to roman glavnog toka, nasumce odabrane odluke za 
glavni lik rezultirale rijetko cim vise do pojavljiva- 
njem razlicitih zena, tako da sam nakon par stranica 
stranica odustao. Prije no sto sam sasvim ostavio knji­
gu, zavirio sam u poslednje poglavlje i mislim da je 
netko bio ubijen, ali mi je interes zu taj roman vec 
nestao. Ne volim upotrebu termina "literatuta glavnog 
toka",kao da SF ne pripada velikom tijelu knjizevnosti, 
ali tvrdim da postoji barem dvadesetak pisaca SFa koji 
bi slijedeci ideju pomenute knjige bili u stanju dose- 
gnuti udaljene Horizonte maste nacinom koji Rhienhart 
ili nije htio ili nije znao upotrijebiti. Ne zelim time 
reci da ideja diktira radnju, vec smatram da treba ulo- 
ziti mnogo rada u razvijanju priöe ili zapleta, sto 
pomaze boljem iznosenju svih Öinilaca ideje.
SFRziPisanje zapleta - koliko su cvrsti vasi zapleti? 
Kazike nam nesto o dijelovima "praznog hoda” kao i o 
kljucnim scenama vaäih romana.
SHAW: Po mom ukusu su one kratke price kod kojih je 
izraien zaplet, a rjesenje je ili iznenadujuce ili ja- 
sno postavljeno. Takve price pokuäavam ja pisati. Ono 
sto me obuzme je dobro pisana koloritna prica sa puno 
dogadaja, koja je toliko interesantna da stalno mrmljam 
"ovo je velicanstveno - kako re se rijesiti 6vaj dio? 
. ..a ovaj?...a ovaj?..." - dok ne postanem svijestan da 
nije ostalo puno stranica i tada ih brojim kako se zap­
let sve vise suzava dok mi na kraju ne sine da je doti- 
cni pisac pripadnik "otidi iostavi" skole i da nece 
biti nikakvog rjesenja. Mislim da me ta naklonost jaa- 
nim, dramaticnim i iznenadujucim zavräecima svrstava u 
grupu staromodnih autora i citalaca, a isto osjecam i 
za popularnu muziku. Kao i kod kratkih prica, teÄko je 
stvoriti dobar kraj melodije, tako da su kompozitori 
nakada da bi kra J^ostvariLi—na zadovoljavajuci nacin 
zapadali u agoniju sto je godinama zavrsavala. Danas 
vlada moda jednostavneg stiSavanja melodije na kraju, 
kao da su izvodaci namjeravali nastaviti punom snagom, 
ali su iscezli u drugu dimenziju. To me ispunjava osje- 
cajem nezadovoljstva na^jvise stoga äto je taj izbor 
tako lagen« Slicno osjecam i za umjetnost - jedan od 
najvaznijih cinilaca u mom procjenjivanju slikarstva 
je da li izgleda da je sliku bilo tesko napraviti.
SFR: Da li smatrate da se radnje mora pretpostaviti 
?nanstvenoj doslJednosti?

SHAW: Kao i vecina autora i ljubitelja SFa, ozbiljno 
se zumislim nad problemom biranja izmedu vaznosti ra­
dnje i znanstvene besprijekornosti. Zasljepljujuce 
znanstvene nemogucnosti me odvracaju od price ili 
filma, ali ako u isto vrijeme dobijem dojam da ih je 
autor bio svijestan i nesto je sa njima ucinio, mogu 
zbog radnje prijeci preko toga. Najjednostavniji prim- 
jer je hipersvemir ili warp pogon, cijim spominjanjem, 
sto opet ne zahbijeva ulaganje previse vremena, pisac 
pokazuje da zna za Einsteina. Za uzivanje u svakoj pri- 
cipotrebno je rijesiti se nevjerice,u cemu ja stvarno 
sudjelujem ukoliko ustanovim da se pisac dovoljno pot- 
rudio da .nauci pravila igre koju igramo. Ali se raspa- 
lim kada kao kroz sirovosti u TV seriji SVEMIR 1999 
pisac pokaze prezir prema nauci, znanstvenoj fantastici 
i prema tome i prema meni i inteligenciji koju posjedu- 
jem. Dokazujuci to, nikada nisam namjerno prekrsio za- 
kone prirode u svojim pricama bez da to nisam na neki 
nacin po teno priznao citaocu.
SFR: Nekoliko specificnih pitanja. Zasto ste za potku 
radnje uzeli besrartnost koja dovodi do steriliteta i 
cak impotencije u muSkaraca, dok isto niste primijenili 
na zene u UNS MILLION TOMORROWS?
SHAW: Jednostavno zato sto nas to dovodi do stresne 
situacije u odnosu muskarac zena. Da je droga u romanu 
na isti nacin utjecala na oba spola ne bi doslo do di- 
leme - a jedno od mojih osnovnih pravila u ispredanju 
price je uzeti lik i postaviti ga u situaciju gdje mora 
donijeti prokleto tesku odluku. Pod stresom se testira 
i dokazuje veza. Kada zalijepite dva kbmada drva zaje­
dno, ne mozete znati da li su slijepljena sve dok ih 
ne pokusate razdvojiti. Ovaj posao testiranja ljudi 
je ono sto me interesira i na neki nacin mislim da je 
to jedino o cemu sam pisao.
SFR: Za to je glavni lik GROUND ZERO MANa izgubio, mada 
se cinilo da je na "pravoj strani"?
SHAW: Po mome, protagonista nije izgubio. Propao je u 
pokusaju da promijeni svijet na bolje, ali to se doga- 
cia i svima ostalima sto znaci da su njegovi uspjesi, 
ili njihov izostanuk isli u prilog opcem cilju. Takoder 
je zavrsio sa zenom koja je bespomocna i potpuno ovisi 
o njemu - aranzman koji potpuno od govara njegovim 
emocionalnim potrebama.
SFR: Nekoliko se tema provlaci vasim djelima - vid i 
svjetlo; pjesma THE GOLDEN JOURNisI TO öäMaRKaND; des- 
truktivne veze. Da li to ima znacaja? Ako ima, mozete 
li nam ga objasniti?
SHAW: Uzeli ste "vid i svjetlo" za temu u mojim djelima. 
ali ja nisam svjesno odabrao vid ili njegovo nepostoja- 
nje za Subjekt kome se vracam. Za mene je to potpuno 
slucajno. Ako mi oprostite na ovoj izjavi, smatram da 
komentatori koji ocjenjuju piscev rad traze obiljezja 
koja bi onom sto sami pisu dala umjetnickii vrijednost. 
Cinjenica da su vid i svjetlo odigrali vaznu ulogu u 
dvije ili tri price nije dovoljna podloga na kojoj bi 
se temeljila njihova posebna vaznost. Mislim da se 
vasa postavka moze uporediti sa pocetkom TV emisije u 
noci politickih izbora, kada se upravo pristigli rez- 
ultat odmah pohranjuje u kompjuter koji odmah izbacuje 
prognozu po kojoj postoji 80% sansi i za jednu i za 
drugu stranu. Drugim rijecima, vas primjer nije stati- 
sticki vrijedan. Ne poricem da mozda posjedujem abnor- 
malni strah od sljepo<e. Jednom mi je vid ugrozila ocha 
holest i od tada ne mogu podnijeti potpuni mrak, cak 
ni u svojoj spavacoj sobi. Kada se probudim odmah moram 
vidjeti, a i naocale su mi potpuno neuokvirene kako 
mi okvir ne bi blokirao ni djelic vidika - no sigurno 
svatko svoj vid osjeca isto. Postoji li na primjer 
osoba na svijetu koja toliko voli muziku da bi ako joj 
je dano na biranje izme iu vida i sluha odlucila da nas 
tavi 'Ivot slijepa? Mislim da cinjenica sto kao osoba 
gajim Jake osjecaje prema vidu ne znaci i njen utjecaj 

na mene Rao Dis.ca. Rekao bih .da sam se trazeci bilo kakvu pristalu ideju za SF pricu, spotaknuo o njih 
nekoliko -to imaju veze sa svjetlom i bez opterecenja 
ih upotrijebio.

Na ne.-to ste tvrdoj zemlji sa Flackerovim pjesma- 
ma, ali ako ih uzmemo za primjer, jos uvijek daleko od 
razgovora o temi. Dopada mi se kada je whisky jakog, 
tradicionalnog mirisa, piva prava piva sto odise sladoni 
i hmeljom, caj i kava crni i nepatvoreni, a moje pjesme 
poeticne. TH.il GüLDilN JOUKNEI je za mene najpoetskija 
pjesma ikada napisana, pa kada su mi potrebne za stva- 
ranje ugodaja u prici jedna ili dvije kitice poezije, 
radije citiram ovu pjesmu nego neke druge. I u tome je 
sve. Kao sto Mike Moorcock kaze u THil GONDITION OF v 
MUSAK, u vecini se slucajeva ideal nalazi u ocima 
promatraÖa.

Nerijetko mi postavljaju pitanja vezana za moje 
prikaze pogubnih odnosa, cesto izmeau muza i zene. Ne­
ki Rmetraju da piäem o vlastitom braku, tako da je 
jedna osoba cak prigovorila mojoj zeni zbog problema 
koje mi stvara. Pretpostavljam da je to kompliment mom 
stvaralastvu. Ranije sam rekao da volim prave, prepoz- 
natljive ljude suprotstaviti stranim idejama i pozadini 



To mi doslo nakon sto sam u SF pricama citao o gla- 
vnim likovima koji su najvecom lakocom selili u druge, 
udaljene krajeve galaksije, dok sam u stvarnom zivotu 
opazio da samo dobiti posao u gradu udaljenom nekoliko 
stotina milja moze izazvati sve vrste bolnih komplika- 
cija u zivotu. Tako sam u nekoliko knjiga, samo da bih 
vidio äto ce se dogoditi, sapleo glavni lik porodioom 
koja donoai svoje brige i tada postavio glavni SF Pro­
blem priöe vezan za obicne normalne teskoce osobne na- 
ravi. Zasto od Sena pravim takve kucke? Djelomicno 
zato sto sara od pocetka odlucio zakomplioirati zivot 
glavnora junaku, tako da nije imalo svrhe dati mu ide- 
alnog partnera, a djelomice stoga sto su kudke zanim- 
Ijive i teze stvaranju stresnih situacija. Kada u vlaku 
dijelite kupe sa parom koji se mirno drzi za ruke i 
drugim parom koji ima razmirice - koji ce od njih pri- 
vuci vasu paznju? Öisto tehnicki gledajuci, harmonifian 
par je los izbor za autora zato sto ga ocekuju teskoce 
u radu sa dva tijela ali u stvari satno sa jednim kara- 
kterom. Diaharmonican par se dotle odmah pretvara u 
dva lika koji omogucliju obilan ples esencijalnog, sas- 
tavnog dijela beletristike - konflikta. Zato i tako 
veliki dio brakova i veza prikazanih u literaturi, na 
pozornici i filmu ne predstavlja slatku idilu.

Ironieno je da me za vrijeme intervjua na TV pri- 
gddom izdavanja romana OHdlTSVILLK napala jedna zena 
koja nije procitala ni jednu moju knjigu, zato §to je 
lik herojeve druzbenice previse popustljiv, a premalo 
nalik na suprugu.

SFR: Imate li kakav projekat za buduenost? Da 
li se zelite okuäati i izvan polja SFa? Ako 
da, u kojem zanru?

0?
SHA»/: Imam neke ideje koje bi se mogle preto- 
citi u djela glavnog toka, ili cak TV igre 1 
postoji mogucno_st <ja se kasnije razgranam i u 
tom praveu, no za sada sam se potpuno posvetio 
bFu uglavnom zato zto u tome uzivam. Zato sto volimo 
bl pokusavamo ga dignuti na akademsku visinu - nalaze- 
ci za to opravdanja, ali dovraga, sto ima losega u uzi- 
vanju citavog, ludog, bljesteceg proznog kompleksa 
Null-a, mutanata, konvencija, telepatije, fanzina, 
vremenskih putovanja, unutrasnjeg i vanjskog .svemira, 
Bergeyovih djevojaka, Fossovih svemirskih brodova. 
Spockoyih usiju, Hebula i nebula, TAFFa i DUFFa. robo- 
ta, doktora Who, Conana, FTL pogona i generacijskih 
brodova, 1 opsjednutih aparata za umnozavanje, prvih 
kontakata itd? * ’ p

Kada bolje promislim, ipak to daje svemu jednu 
notu hedonizma i besciljnosti. Znanstvena fantastika 
meni mora nento znaciti, ali je to tako tesko iskazati 
riQecima. Sjeiate se strasila iz CAROBNJaKA IZ OZA? 
Zelja mu je bila da ima mozak, a u svojoj pjesmi je 
obecao da ako jednog stekne. svaki ce ga dan koristiti 
za zamisljanje stvari o kojima nikada ranije nije ni 
san.iao. Taj me dio impresionirao jer pokazuje kolika 
je privilegija imati mozak i mastu, a koliki zlocin 
ne znati ih upotrijebiti. To je “ ' — 
znanstvene fantastike u mom ziv
ne znatl in upotnjebiti. To je "ozbiljna svrha" 
znanstvene fantastike u mom zivotu - svaki dan mi po- 
maze da zamislim stvari o kojima nikada ranije nisam 
mislio. Kada vec o tome razmisljam, koju vazniju svrhu 
moze ispuniti znanstvena fantastika?
SFR: Hvala vam gospodine Shaw.

The happiest day of your life

D
rt«ä wog najmlaoeg ein, 
dvrsto uza se Diin Banlon 
je imlrnula Jer su Je oä 
Iznenada po^ela pedi.
OsmogodlBnjl djedak ma- 

zno joj Je naslonlo glavu na rame* 
Celo mu Je bllo suho 1 hladno a 
kosa puna mirisa svjeieg vazduha 
koji je Diin podsjedao na dato 
rublje tek unljeto sa suBenja u ba- 
Sti. Osjetila je kako joj uene podrh- 
tavaju.

— PogledaJ Je samol — rekao je 
Dag Banlon 0 nevjericom. — Samo 
äto ne zapladel Sta bi tek bilo kad 
bi Filip godlnama ISao u flkolu?

Nagnuo se nad svoju 2enu koja Je 
kledala grledi alna i potapÄao je 
profesorski po glavi. Izgledalo Je 
kao da ga atvar zabavlja. Dva stari- 
Ja djedaka smjeSkala au je 1 razu- 
mljevanjem.

— Majka Je emoclonalni raspiku- 
<5a — rekao je desetogodlSnjl Bojd.

— Sklona ulorl duhovne irtve — 
dopunlo Je JedanaestogodlSnji Teo­
dor.

DÜn 1h je bespomodno posmatra- 
ia, a onl su joj uzvradalt pogledom 
svojlh bistrih odiju punih onog 1- 
zraza koji Je toliko zamrzila otkako 
su »krenuli Carskim putem« — te 
proklete blagonaklonosti.

— Momcll — oätro Je progovorio 
Dag Banlon. — Pokailte vife poBto- 
vanja prema majcil 

— Hvala — rekla Je Diin bez 
zahvalnostl. Shvatila je da Dag nije 
prekorlo slnove Iz obzlra prema 
njenim osjedanjlma ved da bl u 
korjenu sasjekao karakternu manu 
koja je mogla ametatl njihovom 
daljem duhovnom razvoju. Ruke su 
Joj se stegle oko Filipa i on se 
podeo vrpoljlti Bto ju Je podsjetllo 
da bl ga za nekoliko godlna ionako 
izgublla.

— Filipe — proieptala 'je odaj- 
nldki u njegovo uho hladno po ru- 
bu — sjedai 11 se ita smo Jude 
gledali u bloakopu?

— »Pinoklja«.
— Zar nije bilo UJepo?
— DÜnl — Dag Banlon 1h je 

gotovo razdvojlo. — Hajde, Filipe. 
Ne modemo dozvolitl da zakasniä 
svog prvog 1 Jedlnog dana u Skoll.

Uzeo Je Filipa za ruku 1 poveo ga 
preko ajajnog 1 pomalo elastidnog 
poda ledenozelene prljemne dvorane 
Carskog puta. D2in 1h Je posmatrala 
kako odlaze 1 rukom u rucl i mije- 

Baju se sa grupama djece 1 roditelja 
koje su se okupljale pred salom za 
posvedenje. Filip Je u hodu pomalo 
vukao paldeve na nadln koji Je 
Dfin tako dobro poznavala 1 ona Je, 
u iznenadnom grdu brige, osjetfla 
Ma^se on plaBl onoga Bto ga odeku- 
je. All, nije se okrenuo da je po- 
gleda.

— Eto ga, ode — rekao Je pono- 
ano desetogodlinji Bojd. — Nadam 
se da de ga tata sutra doveatl u 
kancelarlju. Dobro bl ml doBlo malo 
pomodl.

— U mojoj kancelarljl Ima vife 
~ rekao Jedanaestogo- 

dllnji Teodor. — Osim toga, Idude 
nedjelje se posljednjl put razmatra 
prljedlog novog Zakona o povjere- 
nldklm obavezama 1 imadu na vratu 
dltav nb parnlca. Menl Je potrebnl- 
ji pomodnlk nego tebl.

Obojica su bill mladl partneri u 
advokatskoj flrml Daga Banlona. 
DHn Banlon pogledala Je na trenu- 
tak u mlrna pametna llca svoje 
djece i oajetila strah. Okrenula ae 1 
napustila 1h Je napreiudl se da ne 
Iskrivi llce u grimasu bepskog pla- 
da. Svuda oko nje stajale su grupe 
roditelja smaozadovoljnog, hladno 
pobjldonosnog drianja 1 taj prlzor 
JoB vite Joj je oteSao da se obuzda.

Najzad se dokopala jedlnog mo- 
gudeg sklonidta. Utrdala Je u izlo- 
ibeau salu Carskog puta gdje su 
bljeötave trodimenzlonalne projekei- 
je 1 uz blag mehanldkl Bapat pridat, 
slavnu istoriju akademlje.

Prvl eksponat sastojao se od dva 
cltata: svijetlozelena slova treperlla 
su na tamnoplavoj pozadlnl. Dok Ju 
Je pokretna staza polako noslla da- 
Ije, Diin Je dltala:

»Znanje se mora udenjem stedl, 
S oca na alna ne moie predi«.

Dion Gej (1888-1732) 
»Kad bl nas sada Gej vldlol«

Martinell
Slijedlo Je portret Edvarda Mar- 

tinellja, osnlvada akademlje 1 tefa 
naudne eklpe koja Je usavrilla al- 
stem manlpulaclje moidane köre. U 
Dilnlnom uhu podeo je sa zastraBu- 
judom intimnoidu preclzno upude- 
nog zvuka brujlti Martinelljev glas 
snlmljen nekoliko mjesecl prije 
njegove amrtl:

»Otkako Je Znanje postalo glavno 
oruije u dovjekovom arsenalu, nje- 
gov glavni saveznlk u borbi za op- 
stanak, ljudl su tragall za nadlnim^ 
da ubrzaju proces udenja. Polovl- 
nom dvadesetog vijeka sloiepost 

dovjekovog pololaja dostigla je ta- 
kav stepen da au pripadnlcl klasa 
koje au davale atrudnjake morall 
provodltl ditavu tredinu övota u 
neproduktlvnoj fazl primanja poda- 
taka.. .<

Dilnlna painja odlutala Je sa 
patljivo intonlranlh rljedl — dosad 
Je ved dvaput dula taj snlmak 1 
znala Je da hladne tehnidke pojedl- 
noatl Iznesene u govoru nikada ne- 
de za nju imati neko znadenje. 
Komblnovana sredstva koja Je aka- 
demlja . upotrebljavala — dublnska 
hlpnoza, hemikalije koje djeluju na 
nervni slstem, elektronska modifi- 
kaclja protelnskih puteva u mozgu 
— sve to njoj Je bilo nevaino u 
poredenju sa krajnjim rezultatom.

A rezultat Je blo taj da Je sva- 
kom djetetu, pod usloVom da posje- 
duje potreban nlvo Inteligenclje, zJ 
neBto vite od dva sata moglo bitT 
uaadeno u glavu cjelokupno for- 
malno obrazovanje za koje je ranije 
trebalo desetak godina pohadati 
srednju Bkolu i fakultet.

Da bl bilo prlmljeno, dljete Je 
moralo imati koeflcijent intellgenci- 
je ne manji od 140 1 porodicu do- 
voljno imudnu da odjednom platt 
iznos otprlllke Jednak cijenl tradlci- 
onalnog Bkolovanja. Eto zbog dega 
su llca roditelja u prijemnoj dvora- 
ni bllstala od ponosa; eto zaito se 1 
Dag Banlon. koji je inade blo pro- 
feslonalno flegmatidan, obazirao oko 
sebe sigurnlm 1 blstrlm pogledom 
dovjeka dljl «vot Ima 1 te kako 
smlsla.

Bio je otac tri besprijekorna sina 
od kojlh je svaki po koeficijentu 
inteligenclje spadao u klasu genlja 1 
uspjeBno 1h proveo kroz prijemnl 
ispit koji toliklma onemoguduje 
pristup u Carskl put. Malo Je ljudl 
toliko postiglo u iivotu I malo fena 
imalo dast da podijeli takav u- 
spjeh...

»Ali, zaBto<, pltala se DHn, »zaöto 
Je to moralo baB mene snadl? Mo­
ju djecu? 111, zaito ja nemam Dago- 
vu pamet? Onda bl mi Carskl put 
priblidlo djecu umjesto...«

Pokretna staza noslla Ju Je dalje 
u tihi obilazak, a gotovo iivi ek- 
sponatl ubjedljivo su Baputali o 
prednosti Carskog puta nad starim, 
dugotrajnlm, krimlnalno raslpnlm 
slstemom Bkolovanja. Pridali su joj 
0 fantastldnoj sredl koju dljete po- 
put Filipa ima Bto so rodllo baB u 
ovom istorljskom trenutku u kojem, 

zahvaljujudi vrhunskim dottigmuS- 
ma ljudske tehnologije, moie di- 
plomlrati za clglo dva sata.

AU Diin, zatvorena u tamnici 
svoje tuge, nlSta nije dula.

Cim se zavrSila dlplomska sveda- 
nost, DÜn se izvinlla Dagu i dvojici 
starijih djedaka 1, prije nego Bto su 
se onl stigll pobunlti, pohitala Iz 
dvorane natrag u automobil.

Plastiks zadnjeg sJediBta u koli- 
ma zagrijana suncem neprijatno ju 
Je pekla kroz tanku tkaninu halji- 
ne. Zapallla Je cigaretu 1 sjedila 
tako plljedl u sjajne uredno naniza- 
ne obllne drugih parklranih auto­
mobil a sve dok nije stlgao Dag sa 
djedaclma. Otac je sjeo za upra- 
vljed, a sinovi su se bacill na sje-** 1 ■ r
diBte do njega unljudi se 1 gurajudi WRLDCON Yb&OSlAVIA 98 
se. Dfin se pozadl osjedala odsjede-^E'Lt. GREIGHT 
na od svoje porodtce. Nije mogla £IGHTy—EIGHT/ 
odvojlti pogled od lijepe 1 ugladeney^i
Fillpove glave. Spolja se nlSta nUedfK-ii; 0 ...
vidjelo od promjena koje su mu
utlanute u mozak — Izgledao Je kao 
svaki drugi normalen zdrav osmo- 
godlönjak...

— Filipe... otelo joj se sinovljevo 
ime.

— Mollm, majko? — Filip Je o- 
krenuo glavu, a 1 Teodor 1 Bojd 
osvrnuli su se prlmljetlvBl emoclju 
u njenom glasu. Tri ruiidasta goto­
vo istovjetna llca posmatrala su Je 
prlbrano 1 sa zanimanjem.

— NIBta, Ja... — Grlo Joj se bol- 
no steglo, presJekavBI redenicu.

— Diin, zaboga! — uzvlknuo je 
Dag Banion razdraieno zgrbivSi ae 
nad upravljadem. Kroz koiu na 
njegovim stegnutim rukama probila 
se bjelina zglobova nalik na staru 
slonovadu.

— U redu je, tata 
desetogodlSnjl Bojd. — Za vedinu 
fena prekidanje pslhidke pupdane 
vrpee neßumnjlvo je traumatiöan 
dogadaj.

— Ne brlnl, mtljko — dodao je 
Filip 1 gestom odrasloga potapfeo 
Diin po ramenu.

Ona mu Je odgurnula ruku i i- 
stovremeno su joj se niz obraze po-

dele sllvatl tople suze. Ovoga puta 
nije 1h mogla zaustavlti. I ne gleda- 
Judi u svog oemogodlSnjeg alna zna- 

ga je da njegove odi Imaju pamtrtan 
Jblbazan i starmali izr»

BOB
SHAW



KNJI2EVN0ST I ZNANOST PREMA A. HUXLEYJU

(Aldous Huxley, Literature and Science, London 1963, 
str. 99)

U ovoj raspravi, ili dugadkom eseju, Huxley govori o 
tome kakav bi trebno biti odnos knjiievnosti i 
nauosti u XX stoljedu. Ona je nastavak raspre o 

»dvije kulture« koju je u XIX st. zapodco Matthew 
Arnold i koja se ndonda gotovo bez prekida 
nastavlja, u oStrijem ili pristojnijem polemidkom 
tonu, izmedu predstavnika znanstvene i predstavnika 
humanistidke kulture.
Teza Matthcwa Arnolda poznata je najbolje iz 
njegove knjige Kultura i anarhija (Culture and 
Anarchy). Kultura, »ono najbolje Sto je miSljcno i 
redeno u svijetu«, dakle jedna Siroka knjiievno- 
-humanistidka naobrazba, xnora postati nadomjestak 
za religiju ako ielimo iz.bjcdi anarhiji, jer jo 
»kultura«, poslije slabljcnja pozicija religije, ostala 
jedino mjesto gdje se duvaju moralne vrednote. Time 
je knjiievnost u XIX st. dobila zadadu kojoj teSko 
da je dorasla, a sumnjivo je da li je njezina prava 
uloga da kao supstitucija za religiju bude jamac 
moralnih vrednota i krilika iivota. Ovo pak postavlja 
Problem odgoja i pitanje na kojein de se izvoru 
mlade generacije napajati moralnim iivotnim 
vrednotama. Matthew Arnold je u svojem predavanju 
(Rede Lecture, Cambridge 1882) Knjiievnost i znanost 
(Literature and Science) »pledirao za prvenstveno 
humanistidku i kiasidnu naobrazbu koja bi bila 
ublaiena s dovoljno znanosti da bi oni koji je 
primaju mogli razumjeti jedinstveno nehelenistidki 
svijet u kojem su se obreli« (str. 5). Njegov je 
protivnik T. H. Huxley u svom predavanju o kulturi 
i odgoju. ustvrdio da de knjiievnost neizbjeino 
morati sidi sa svog dominanlnog polpiaja u odgoju. 
Po njemu je primarno nuian znanstveni odgoj, 
pomijeSan s mnogo historije, sociologije, engleskc 
knjizevnosti i stranih jezika, u doba koje se posvetilo 
racionalnosti i matcrijalno praktidnim pitanjima. 
Povrh toga, T. H. Huxley je vjerovao da upravo 
znanost pruia temelj za postavke moderne etike.

Polemik a Matthewa Arnolda s ovim shvadanjima 
T. H. Huxleyja bila je veoma pristojna. Njegova 
argumentacija je, ne doduSe izredena ovim rijedima, 
da su teorijski i praktidki um odvojeni i da je, da bi 
sc ta razdvojenost prcmoslila, potrebna kultura, tj. 
da samo ona moie povezati znanstvenu spoznaju s 
cijclim ljudskim iivotom.

U ovim okvirima ta se raspra nastavlja i u XX 
stoljedu. S objavljivanjem rasprave C. P. Snowa 
Dvije kulture (The Two Cultures), koja je bila »Rede 
Lecture« 1959, raspra dobiva na iestini i sofistidnosti 
dokaza, a njezin ton gubi na pristojnosti. C. P. Snow 
ide tako daleko da knjiievnost osuduje na druStveno 
moralnim tcmeljima tvrdcdi da je ona opasna za 
nacionalnu dobrobit, posebno kad je otvoreno kritika

knjiievnost 
i z n a nost

Tako on npr. kaie da je literarni scnzibilitet 
XX st. pomogao da sc pojavi faSizam (kao primjcre 
spominje Ycatsa, Pounda i Wyndhama Lewisa); da je 
sklon da pred tragidnom ljudskom sudbinom, smrti, 
zapadne u moralnu klopku ncaktivnosti i 
meditativnog pomirenja sa sudbinom zanemarujudi 
za vedinu dovjedanstva bolne i teäke okolnosti 
svakodnevnog iivota, koje znanstveiü temperament 
nastoji izmijenili i tako pomodi svojoj bradi. 
Odigledno je da Snow knjizevnike i znanstvenike 
samovoljno razvrstava u dvije vrsle temperamenata: 
pasivni, pesimistidki umjetnidki, i aktivni, 
optimistidki znanstveni temperament. On proglaSava 
odredene samovoljno odabranc slalcJke oznake 
znanstvenika (vede jedinstvo miäljenja i reagiranja 
nego kod knjiicvnih intelcktuaiaca, koji sc 
tradicionalno ni u demu ne slazu) njihovim vrlinama 
i ujedno pomodu tih vrlina definira pojarn 
»znanstvene kulture« nasuprot »knjiievnoj kulturi«. 
Zatim tvrdi da svijetom upravlja knjiievna kultura, 
tj. tradicionalna kultura Zapada, da je ona 
neprijatcljska prema znanosti koja je idenlidna s 
bududnosdu, i kao dokaz navodi 1984. Gcorgea 
Orwclla, koja da predstavlja najsnainiju ielju da 
bududnost nikada nc dode. O sofistidnosti takvc 
argumentacije ne treba ni raspravljati. Vrhunac 
takvc logike je tvrdnja da u ime svjetskog mira, 
bududi da niski i ameridki udenjaci misle i reagiraju 
na isti nadin, treba samo razbiti tu tradicionalnu 
knjüevnu kulturu koja nas samo razdvaja pa de mir 
i jedinstvo biti osigurani.
Naravno, C. P. Snowa uznemirava upravo kritidka 
funkeija knjiievnosti, i on u biti ne traii niJta drugo 
od onoga Sto je Platon traiio u Driavi — da se 
umjetnost iskljudi iz savrSene driave, Sto danas 
traie politidari u ime mira i o demu dovoljno 
svjedodi postupak Rusa sa svojim eminentnim 
knjiicvnicima.

Na ovo je reagirao poznati litcrarni kritidar F. R. 
L^avis predavanjem Znaiaj C. P. Snowa, koje je 
objavljeno u »Spcctatoru« 9. oiujka 1962. Leavisova 
pozicija je u biti ista kao ona Malthewa Arnolda. 
Knjiievnost je kütika iivota. Vrijednosni sud spada 
u praktidko a ne u teorijsko podrudje. Knjiievnost 
spada u praktidko podrudje jer daje sudove.
implicitne 1 eksplicitne, o ponaSanju ljudi, dok 
znanost u najboljem sludaju to ponaSanje objaSnjava 
all ne vrednuje. Stoga je knjiievnost za Leavisa 
toliko vaina i nezamjcnljiva. Medutim, C. P. Snow 
poride upravo moralni autoritet knjiievnosti da 
donosi moralne sudove, jer je smatra neodgovornöni. 
Ovo je moralo izazvati leavisa bududi da poride 
opravdanost njegove vjere u knjiievnost i zahtijeva 
vjeru u znanost. To ga je provociralo na vrstu 
polcmike koja dovodi u sumnju lidne kvalitetc 
piotivnika, njegovu romansijersku sposobnost, 
pogiede, talent, odnos prema vlasti itd.

Diskusija o prednostima humanistidkog ili 
znanstvenog odgoja. vodena u XIX st. s mjerom i 
tolcrantnoScu, pretvorila sc u XX st. u »vorn sludaju 
u veoma nctolcrantnc uzajamne napadaje »tudeg« 
podrudja od strane predstavnika znanstvene i 
humanistidke kulture.

Aldous Huxley napuSta ton i smjer ovih prepirki. On 
ih smatra suviSc apstraktnima i opdenitima da bi 
mogle ncSto razjasnili i icli se baviti lom temom na 
konkretniji nadin nego I.cavis i Snow, Oppenheimer 
i Trilling, i viktorijanski inicijatori ove raspre. »Sto 
je funkeija knjiievnosti, kakva je njezina psihologija, 
kakva je priroda knjiievnog jezika? I kako sc njezina 
funkeija, psihologija i jezik razlikuju od funkeije, 
psihologije i jezika znanosti? Kakav je u proSlosti 
bio odnos izmedu knjiievnost! i znanosti? Kakav je 
sada? Kakav bi mogao biti u bududnosti? Sto bi bilo 
korisno, umjetnidki govoredi, da knjizevnik 
dvadesetog stoljeca udini u vezi sa znanoScu 
dvadeselog stoljeca? To su pitanja na koja du 
pokuSati odgovoriti.« (str. 6—7) Konadan rczultat 
ovih pitanja bit de postulat da je neizbjcZna zadada 
knjiievnika XX st. da udini sintezu znanstvenog i 
humanistidkog podrudja ljudskog iskustva.

Da bi pokazao temcljnu razliku izmedu knjiievnosti i 
znanosti, Huxley dijeli ljudsko iskustvo na dvije 
razlidite vrste, privatno iskustvo i javno iskustvo, i 
kaie da se knjiievnost prvenstveno bavi prvim a 
znanost drugim. Osjetilno i intelektualno iskustvo 
nekog dogadaja lako su saopdivi i opeevaiedi su te 
spadaju.u sferu javnog ili objektivnog iskustva, dok 
su emocionalna iskustva u povodu istog dogadaja 
kod raznih ljudi posve razlicita te spadaju u sferu 
privatnog ili subjektivnog iskustva. Mogli bismo 
zakljuditi da se knjiievnost bavi subjektivnom 
kvalitetom doiivljaja dok se znanost, nastojedi Sto 
viJe iskljuditi subjektivni, kvalitativni, doiivljajni 
eloment, bavi kvantitativnim odnosima objektivnog 
svijeta. Ovo dovodi do razlika izmedu knjiievnog i 
znanstvenog jezika. Znanost konceptualizira javno 
iskustvo i obuhvada ga verbalnim ili matematidkim 
sistemima koji predstavljaju izvanredno »fine 
strukture« i tvore svijet »kvantificiranih pravilnosti«, 
koji je, premda je poJao od ljudskog iskustva, pa 
makar i javnog, otiSao tako daleko od njega da ga se 
gotovo sasvim oslobodio, tj izaSao je iz dosega 
ljudske ntodi predodivanja. Ideal distog znanstvenog 

jezika jest da postane matematski kalkulus, tj. jedan 
posve kvantificirani jezik, da sc sasvim oslobodi 
ncpreciznosti i mnogoznadnosti rijedi svakodnevnog 

.govora. Znanstveni jezik, ukoliko se sluii rijedima 
obidnog govora, nastoji ih udiniti Sto 
jcdnoznacnijim, tako da se svaka fraza moie 
interpretirati samo na jedan nadin, i stoga stvara 
svoje znanstvene iargonc razlidite od obidnog govora.

Jezik knjiievnosti se isto udaljuje od ncpreciznosti 
svakbdnevrfog jezika ali u posve drugom praveu. 
Bududi da se »iivot dovjeka odvija simultano na 
mnogo razina i da je mnogoznadan« (str. 14), jezik 
knjiievnosti se prodiädava na taj nadin da se 
osposobljava da prenese »mnoiinu znadenja ljudskog 
iskustva« (str. 14). Taj jezik pokuSavs u svojoj 
krajnosti saopditi nesaopdivo, kvalitctu samog 
doiivljaja, Sto je teorijski nemogude jer je jezik 
inedij koji je ako nc tud ali ipak drugaciji od 
doiivljaja.

Tako su se jezik knjiievnosti i jezik znanosti raziSli 
u dva suprotna smjera. Jezik knjiievnosti u smjeru 
izraiavanja duzivljajnog iskustva a jezik znanosti se 
udaljio .od doiivljajnog i predodibenog prema distoj 
predmetnosti. »Svijet kojim se bavi knjiievnost svijet 
je u kojem sc ljudi radaju, iive i konadno umiru; 
svijet u kojem vole i mrze, doiivljavaju trijumfe i 
poniienja, nadu i odajanje; svijet patnji i uiitaka, 
ludila i zdravog razuma, gluposti, lukavosti i 
mudrosti... Kao privatna Individua znanslvenik 
nastanjuje mnogoliki svijet u kojem iivi i umirc 
ostaiak ljudskog roda. No, rccimo, kao profcsionalni 
kemidar, profcsionalni fizidar ili fiziolog on je 
stanovnik jednog radikalno drugadijeg svijeta — ne 
svijeta danih pojava, nego svijeta zakljudtvanjem 
dokudenih finih struktura, ne doiivljcnog svijeta 
jedlnstvenih dogadaja i raznovrsnih kvaliteta, nego 
svijeta kvantificiranih pravilnosli«. (str. 10—11) 1

Bududi da dovjek »ne moie iivjeti samo od 
kontemplativne receptivnosti i umjetnidkog 
slvaranja,... potrebni su mu znanost i telmologija« 
(str. 35). Huxley polazi od pretpostavke da se 
znanosti koje se bave zivotom: biologija, fiziologija, 
psihologija i novije nastale znanosti: genetika, 
biokernija, biosociologija, psihofizika, kojima jedva 
da znamo ime, bave ljudskom sudbinom i da o njoj 
govorc primjcrenc i primjerenije stvari nego Sto su 
to prije nastanka tih znanosti mogli diniti pjesniitvo 
i filozolija (str. 74). Tako on, npr., govori o podecima 
»znanosti o ljudskoj sudbini« (str. 71), pod dime 
misli na jednu posve znanstvenu karakterologiju. 
Huxley konstatira da cjelovit znanstveni odgovor na 
pitanje tko ili äto je dovjek ncdostajc, ali je vidljivo 
da je po njegovu miSljenju i ovakav mozaicki 
odgovor, sastavljen od fragmenata raznih jednom 
teorijom nepovezanih znanosti, bolji od pjesnickog i 
filozofskog. Pisac, kaie Huxley, ako samo prihvati 
blago novih dinjenica koje su otkrile znanosti, bit de 
sposoban o vjednoj temi ljudske sudbine govoriti s 
vedim i todnijim znanjem i razumijevanjem nego 
njegovi prethodnici prije pojave znanosti (str. 74).

Ako znanosti same sobom predstavljaju blago 
ncsludenih novih dinjenica i hipoteza koje ljudsku 
sudbinu objaJnjavaju dubljc, Sire i potpunije nego 
§to je to knjiievnost mogln do pojave znanosti, zaSlo 
je potrebno da knjiievnik ovaj »sirovi materijal« 
(str. 68. i 74) preobrazi u djela knjiicvnc umjetnosli? 
ZaSto je uopde potrebna knjiievnost i njezino 
bavljenjc ljudskom sudbinom ako ju je moderna 
znanost u tome dostigla i prestigla?

Odgovor na to pitanje dan je implicitno opisom 
razliditosti iskustvenih podrudja i jezikä knjiievnosti 
i znanosti. Znanstveni jezik je izaSao iz ljudskog 
podrudja doiivljivih i predodivih dogadaja i stvari i 
stoga ne moie direktno utjecati na unutarnji 
doiivljajni iivot ljudi, ne moie ga modificirati.



Znanstvcni podatak )c saopdiv upravo zato jer nije 
doiivljaj, ali je zato saopdiv samo intclcktu a nc 
cijelom dovjeku, on nije dovjekovo iskustvo u 
pravom smislu rijedi. Stoga je zadada urnjetnika da 
ono Sto znanost znadc o dovjeku i njegovoj sudbini 
prevede (ili preobrazi) na uihjctnidki dozivljajni jezik 
da bi to uopde moglo postali predmet do£iv1jaja i da 
bi lako moglo djelovati na dovjeka i udi u podnidje 
njegove moralne djclatnosti...Tako jedino knjiZcvnik 
moie, ako se prihvati te zadade, uöiniti sintezu 
knjiZcvnosti i znanosti, sintezu ovih dvaju 
razdvojcnih podnidja iskustva, tc ih takö inoie 
dovesit do jedinstva, moie dovesti do ponovnog 
spajan ja subjekta i objokta. »Znanosti o dovjeku 
imaju potrebu za umjetnikovim intuicijama i, 
obratno, umjetnik ima potrebu za svim onim §to mu 
te znanosti mogu pruiiti kao novi materijal na 
kojem de oöitovati svoje kreativne snage. A 
dovjedanstvo uopde — koje nemirno zivi u detiri ili 
pet razliditih i disparatnih univerzuma — ima 
potrebu za sintezom koju moie pruiiti jedino 
knjiievnik sa ’sreem koje promatra i prima' i s 
poznavanjem znanosti iz ptieje perspcktive. Takvo 
stapanje javnog i privatnog, dinjenicc i vrednote, 
pojmovnog znanja i neposrednog iskustva, 
znanstveno prodiädenog rasudivanja i diScih rijedi 
knjizevnosti mogude je u svakom podrudju 
dostupnom percepciji, osjedaju i mßljenju«. (str. 
67—68)

Ova zadada, za koju Huxley kaie da je knjiievnici 
XX st. izbjegavaju, veoma je tcSka jer je »rcalnost 
znanosti, premda [je] jedna determinanta ljudske 
prir-ode i ljudskog ponaSanja, neljudska, u biti 
nedramatidna i potpuno joi nedostaju odigledni 
atributi slikovitog« (str. 90).

Kako su se knjiievnici u proälosti odnosili prema 
znanosti? Uglavnom onako kako ne treba, misli 
Huxley. Grdka i Rim su imali tradiciju utilitaristidko 
-didaktidke i znanstveno-filozofske poezije. No tu se 
radilo o stihovanoj pouci ili o stihovima kao 
mnemotelinidkom sredstvu. Bilo je potrebno 
upotrijebiti znanstvene informacije tako da se time 
inodificira iskustvo. Medutim, kad su to pjcsnici kao 
Dante i Donne dinili, sluzili su se znanoSdu (zapravo 
mjeäavinom znanja i fantazije svog doba) koja je 
brzo zastarjela. To je danas udinilo njihovu poeziju 
gotovo nerazumljivom za svakoga izuzev za 
strudnjaka, a u sludaju kad su aluzije na tu 
zastarjelu znanost i suviäe precizne, danaSnjem se 
ditaoeu ta poezija dini »grotesknom« ili »uzviSeno 
apsurdnom«. Huxley kaze da danaSnji umjetnici nisu 
u toj opasnosti jer »nije vjerojatno da bi na§a 
danaSnja znanost postala tako potpuno zastarjela 
kao znanost nckog proSlog doba« bududi da je 
»pokusno operacijski provjerena« (str. 48—49). 

previSe precizne rijedi udibenika da bi sc osposobile 
da hannoniziraju naSa privatna iskustva sa 
znanstvenim hipotezama kojima se ona 
objaSnjavaju«. (str. 90—91) To je zadada kojoj bi sc, 
po Huxleyjcvu mi§ljcnju, neizbjeino morao posvetiti 
knjiievnik XX st. Huxley je skroman kad kaze da sc 
jo§ nije javio umjetnik koji bi se prihvatio te zadade, 
jer je on sam to udinio od podetka svog knjüevnog 
rada.

Medutim, da li su dinjenicc, teorije i hipotezc 
znanosti tako prikladan »sirovi materijal« za 
knjiievnika kako Huxley pokuSava redi? Znanosti 
zaista objaSnjavaju, ali pitanje je da li se njihova 
objaSnjenja dovjeka zaista dotidu njegove sudbine? 
Znanosti koje se dak i direktno bave dovjekom 
proucavaju ga ukoliko je on determinirano bide, 
svejedno da li je determiniran izvana, okolinorn 
(bihevioristidke znanosti), ili iznutra, nasljedem 
(konstitutivna psihologija, razne karaktcrologije, 
genetika), bilo da realisticki uzimaju u obzir obje 
determinante. Tako mogudnost dovjekove slobode i 
pitanja koja iz nje izviru: Slo je dovjek, demu iivi, 
kakav je njegov odnos prema smrti, ostaju s onu 
stranu znanstvenog interesa jer znanost o slobodi 
nije moguca.

Sve znanosti o dovjeku bave se, svaka u svojem 
ogranicenom podrudju, uvjcüma covjekova bida i 
stoga su reduktivistickc. One imaju svoje razlidite 
pretpostavke koje omeduju njihov predmet. Zbog 
toga dinjcnlce o dovjoku do kojih one dolaze nisu 
dinjenice, nego gotove teorije, i to teorije koje se 
odnose samo na dio dovjeka jer se i znanosti 
specijaliziraju za odredene aspekte dovjeka. Stoga 
Huxley ima krivo kad goyori da znanosti pruiaju 
umjetniku »sirovi materijal«. Unosedi takve teorije u 
tkivo svojeg rornana, romanopisac bi unosio i gotove 
jednostrane teorije o dovjeku.

Ako bi umjetnik preuzeo da u svojem romanu 
prevede u knjiievni jezik teorije neke odredene 
znanosti, kao Sto je Huxley dinio s karakterologijom, 
moglo bi ga se optuiiti za simplificiranje ljudskih 
problema i reduktivizam. U takvom bi se poloiaju 
sigurno naSao pisac koji bi u svom romanu 
upotrijebio teoriju francuskog antropologa i 
psihologa Ldona Bourdela (o kojoj Huxley govori), 
koja »kolcktivnu sudbinu« naroda izvodi iz krvnc 
grupe stanovniJtva. Bourdel tvrdi da su narodi s 
relativnom dominacijorn krvne grupe B 
»najspontanije ratoborni« (str. 73), a da trvenja 
automatski nastaju tamo gdje sc u dovoljnom broju 
sukobljuju predstavnici krvnih grupa A i B. Radi sc 
o sukobu izmedu dva suprotna nacina iivota, dva 

bioloäka Hima, dvije metafizikc. dva nacina viadavine 
koji su nesvodljivo razliöiti jedan od drugog. Bududi 
r “ HA'IOmJ";ramenl ’’rlPadnilta grupe A nesvodljivo 
razhdit od temperamenta pripadnika grupe B, krvria 
grupa AB nna u sebi ugraden sukob, a druSlva u 
kojlrna ona prevladava sudbinski su osudena na 
kronidne nemire i povijest permanentne revolucije. 
la grupa, kale Bourdel, prevladava na Baikanu, u 
zemljania Bbskog istoka, u Centralnoj Americi i 
sjcvernim djelovima Jukne Amerike. I tako je sve 
objaSnjeno te.nitko'Viäe ne mora misliti. Ovakvo 
reduktmsttüko objaSnjenje ni po demu se ne 
razlikuje od onog tradicionalnog s pomodu boije

Da.h metafizika zavisi o krvnoj grupi ili ne, veoma le 
netzvjesno Moida bi se ona dala svesti joS 1 dalje od 
biologijsklh zakonitosti na fizikalne, no takav je’ 
postupak svodenja na jednostavnije elemente 
besmtslen jer apsolutizira zakonitost iedne siere i 
njome objaänjava drugu, koja ima svoje specifidne 
srnislene veze koje takvim svodenienr bivaju razorene 
Na taj se nadin moäe doöi samo do apsurdnih 
rezuh»t»kd b takaX F?’,up“Jc ie zlwg “PSdrda kao 

r ?.nr S onda kad feli postidi
iron dne eiekte. Zbog pravednosti treba redi da je 
Huxley bto svjestan opasnosti od reduklivistidko» 
tumadenja dovjeka, ali da je istovremeno imao 
SKlonosti prema njemu.

Matej MU2INA

Medutim, knjiievnici XX st. izbjegavaju zadadu 
sinteze znanosti i umjetnosti. Stoga Huxley kritizira 
poeziju koja je nastajala dvadesetih godina ovog 
stoljeda äto nije razvila »zadovoljavajudu metodu za 
bavljenje znanstvenim apstrakeijama« (str. 50). 
Premda se mnogo govorilo o novini koju ta poezija 
donosi umjetnosti, Huxley drii da je »sadriaj nove 
poezije isti kao i sadriaj Stare«, da »stare granicc 
nisu proJirene« (str. 50). Na temelju istog argumenta 
Huxley kritizira poeziju Ezre Pounda i T. S. Eiiota 
(str. 86. i 96). Paradoksalno je, kaie Huxley, da sc 
»poezija ovog najznanstvenijeg od svih stoljcda 
rnanje bavi znanoSdu nego poezija razdoblja kad je 
znanost bila relativno nevaina« (str. 53).
Najneobiönije od svega je da su roman i esej, 
knjiievne forme koje dopuStaju svakojakc digresije, 
ostali tako nezainteresirani za znanost. No bududi 
da je sinteza nuina, ona ostaje postulat za 
knjiievnika XX st.

Ona je nuina pored ostalog i zato jer se pokazuje da 
analiza »javnog iskustva« u fizici dolazi do istog 
zakljucka, bar u teoriji, do kojeg egzistencijalno 
doseie najprivatnije od svih privatnih iskustava, 
mistifna kontemplacija (str. 65). Zakljudak o kojem 
je rijed jest jedinstvo subjekta i objekta. Subjekt i 
objekt su za iskustvo budistidkog Istoka u 
nerazludenom jedinstvu. Zen-mudrac nc percipira, kao 
zapadnjak, u okviru rasejepa tih dviju kategorija. 
Izmedu njega i predmeta nema odnosa posredovanja. 
Da bi pokazao koliko je stajaliäte moderne znanosti 
blisko ovom dubokom iskustvu Istoka, Huxley se 
poziva na Wernera Heisenberga. On citira 
Heisenberga kad on govori da nam »moderna 
znanost pokazuje da viSe ne moiemo osnovne 
gradevne elemente materije, koje smo prvobilno 
drzali za krajnju objektivnu stvarnost, gledati kao da 
su stvari 'po sebi'... Spoznaja atoma i njihova 
gibanja 'po sebi', to jest odvojeno od na5eg opaianja, 
nije vi§e cilj istraiivanja ..., konvencionalna podjcla 
svijeta na Subjekt i objekt, na unutarnji i vanjski 
svijet, na tijelo i duäu nije vi§e primjenljiva i stvara 
poteSkode. Za prirodne znanosti predmet istraiivanja 
nije viäe priroda po sebi, nego priroda podvrgnuta 
ljudskom ispitivanju, i u toj mjeri se dovjek, ponovo, 
susrece sam sa sobom« (str. 65).

Misaone tradicije zen-mudraca i Wernera 
Heisenberga veoma su razlidite i u svakom smislu 
daleke. Da li je njihov isti zakljucak zbilja isti, 
prijeporno je. Prije bi se moglo redi da Heisenberg 
govori samo o tome da je stari ideal znanstvene 
objektivnosti nemogud i svojevrsna iluzija, ali on 
ipak govori o »dijalogu dovjeka s prirodom«.

Kako podatke znanosti o dovjeku, a sve su znanosti 
u krajnjoj liniji o dovjeku, moze romanopisac 
uklopiti u svoje djclo, joS nc znamo. »Mi ne znamo 
i, dok ne dode neki veliki umjetnik i ne kaze nam 
Sto da dinimo, necemo znati kako bi trebalo 
pjesniöki prodistiti zbrkane rijedi na§eg roda i
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nag rada
Vec cetvrtu godinu za redom "SFera" - Drustvo 

za znanstvenu fantastiku iz Zagreba. dodjeljuje istoim— 
enu nagradu za izuzetna ostvarenja i zasluge u domacem 
SFu. Do njezine pojave 1981.godine adekvatnog priznanja 
nije bllo osim sporadicnih natjecaja najäeäce regional- 
nog karaktera. Pojava "SFer«" nagrade nije bila preura- 
njena, dosla je na vrijeme da poprati bum i stasanje 
zanra, i da ga jos vise stimulira. Diskusije i negativ- 
ne opaske o dodjeli nagrade, ko je se i danas mogu cuti 
tu i tamo proizvod su nerazumijevanja, apriornog omalo- 
vazavanja i iskrivljavanja, nehoticnog ali i namjernog. 
Nagrada, kao jedina na podrucju cijele Jugoslavije, 
postala je poznata i u inozemstvu pod nadimkom Jugo-Hugo 
Sto je u Drustvu sa simpatijim prihvaceno. I to je jedan 
od dokaza svrsishodnosti dodjeljivanja ovakve nagrade. 
Dosada su laureati bild Goran Hudec, Radovan Devlic 1 
Biljana Mateljan (za najbolju pricu), Miha Remec (za 
roman); dok au povelje dobili Znanstveno-fantasticna 
prica Studija A Drugog programa Radio Zagreba, Dusan 
Vukotic, "Sirius" - blblioteka znanstvene fantastike, 
te Zvonimir Furtinger za äivotno djelo.

Ovoga puta, Komisija za dodjelu nagrade imala 
je vrlo tesku i zato vrlo ugodnu duänost. Prosla godina 
je, naime, bila vrlo plodna i bogata u SF sferama, po- 
sebno kroz ostvarenja domacih autora. Za taj bum vrlo su 
zasluzna samostalna izdanja koja popunjuju praznine veli- 
kih izdavaca. "Sirius" ostaje izuzetak, najbolje price 
jos uvijek su na njegovim stranicama, i dok je proslih go­
dina dilema bila izmedu tri ili cetiri price, lani je no- 
minaoiju zasluzilo tucet priäa. U izboru su bile "Sjeta"
Zdravka Valjka, "Najvefca tamnica samobe" Zivka Prodanovica 
"ßume, kise, grad i zvezde" Slobodana fiurcica. "Prva pojava 
prave crne kutije" Rastislava Durmana , "Crnji od olujne no6i 
Bobana Knezevica, "Faktor progresa" Biljane Mateljan, "Moja verzija" 
Rudija Kelmana, "Poziv" Branka Pihada, "Kaluder" Dragija Nedeljkovica, 
"Aura" Denisa Rakuse, "Amijum" Snezane Bulic-Atanaskovi6.

I romani su bili relativno brojni za nasu produkoiju, unjesto jednog 
ili dva - gak osami "Utov dnevnik" Branka Belana, "Uzbuna na odjelu za rak" 
Nevena Orhela, "Moc atavizama" LJubomira Prelica, "Javorko u letedem tanjuru" 
Ivana Godine, "Dnevnik o Minotauru" Orlovica Dragana, "Sabi" Same Kuscera, 
"U svitanje sveta" Aleksandra Manica" te "Epitaf carskog gurmana" Veljka Bar- 
bierija.

Nakon usaglasavanja, za najbolju priäu u 1983.g. 
proglasena je "SUME, KIÖE, GRAD I ZVEZDE" SLOBODANA 
CURCiCA. Slobodan 6urci6 roden je 1951. godine u 

Obrenovcu, ekonomista po struci, 
amater astronom, zivi u Smederevu, 
a SF pise od 1970. godine. Onima 
koji prate SF zbivanja u Jugosla- 
viji, Slobodanovo ime je dobro 
poznato - odlicno je proäao na 
konkursu"Andromede", jedna priäa 
mu je bila i u "IU Siriusu", ob- 
javljivao je i u Galaksiji, Eureki 
Siriusu, ölan je World SF organi- 
zacije... 
Nagradena prica objavljena je u

Slobodan Curäiö

89om broju Siriusa i odmah je privukla paznju cita- 
laca. To je prica o Ijepoti i radosti iivota, o covje- 
kovoj izdrzljivosti, snazi i vitalnoj sili kojom ops- 
taje u raznolikim uvjetima, to je prica i o ljudskoj 
uskogrudnosti i gluposti, sebicnosti ali i ljubavi, 
borbi ali i skladu s prirodom, to je prica o jednom 
mogucem sutra i o humanosti kojoj i danas ne poklanja- 
mo dovoljno paznje. Tocno je da se u prici mogu naci 
izvjesne stilske i logicke nepreciznosti, ali ju je 
ukupni dojam ipak stavio na prvo mjesto prosle godine.

Kod romana nije bil'o dileme. Roman BRANKA 
BELANA "UTOV DNEVNIK" djelo je svjetske vrijednosti 
i jedno od najboljih u povijesti domaceg SFa. Treba li 
uopäe govoriti o Branku Belanu? Samo kao podsjetnik 
navedimo da je roden 1912. u Postirama na Bracu, dok- 
torirao pravo, bio filmski scenarist i reziser doku- 
mentaraca u Jadran filmu (za film "Tunolovci" dobio je 
19*9. saveznu nagradu), snimio je i dva igrana filma 
( "Konoert" i "Pod sumnjom"), vrstan je filmski i TV 
kriticar (nagrada "Dusan Timotijevic" 1977.), pisac 
odlicnih filmskih knjiga, profesor na Akademiji za 
kazaliänu i filmsku umjetnost, dobitnik nagrade "Vla­
dimir Nazor" za zivotno djelo na filmu, vrlo plodan 
literat jos od prve objabljene price 1955. - tu su 
pripovijetke (nagraden je ex aequo prvom nagradom 
"Vecernjeg lista" za novinsku pricu), radio i TV drame, 
romani (nagrada grada Zagreba 1961.), prevodilaöki 
rad (izmedu ostalih prevodi i Asimova, Loftinga,...), 
danas u penziji, zivi u Splitu, neumorno stvara i 
dalje. U SFu je vec dugo, od prvih dana Siriusa.

"Pisao sam i jos pisem naucno-fantasticne price. 
Subliteratura? Ne znam. Pisao sam sezdesetih godina i 
kriminalisticke romane. Subliteratura? Ne znam. Poti- 
caj za ove romane dobio sam od smicalice: zlocin treba 
traziti u skrivenoj podsvijesti pocinioca; pocinio ga 
je i ne moze ostati jednak, zlocin ga mijenja. Poticaj 
za SF dobio sam od necega sto mozda nije smicalica: 
buducnost je u svakom trenutku ucrtana u necemu sto



E R A
Poveljom za izuzetno populariziranje ?,anra

nagraden je dnevni list Jos od

jest danas, jedva zamjetljiva, nesto kao krhka bilj- 
ciea nastala mutaoijom 1 izrasla na sebi jos uvijek 
stranom tlu. Za pedeset, sto ili tristo godina, 
krhka biljcioa rooze smodi snage da se pretvori u 
zilavi korov koji ce prekriti cijelu zemlju. Pisani 

SF da bih dao 
svoj beznadajni 
prilog u borbi 
protiv opasnih 
krhkih biljöica. 
Bezumna idejal" 
Koliko ta ideja 
nije bezumna go- 
vori upravo na- 
gradeni roman 
"Utov dnevnik" 
tiakan u ediciji 
"Kentaur" podet- 
kom prosle god. 
To je antiutopija 
poput "Mi" Zamja- 
tina, poput "1984" 
Orwella ili "Vr- 

log novog svijeta" Huxleya, ali koja je mnogo viäe 
okrenuta samome dovjeku i koja pruza mnogo konkretniju 
nadu. Vulgarno je prepridavati remek djelo no evo ipak 
samo nagovjestaj sadrzaja. Daleka buducnost Druge Ci- 
vilizacije. Prva je nestala pod najezdom glodavaca iz 
roda sorcida. Drustvom - stadom upravlja birokratizi- 
rana Uprava Matice Zemlje. Stado mora biti sretno i 
radosno. Nacelo vladanja je kredo impersonalizma. Cov- 
jekova "sreca" je u obezlidenju, u nesvjesnosti, u vr- 
acanju njegova bica iskonu. Svemodni, sveprisutni sen- 
zodetektor iskljucuje neprilagodljive i oni bivaju 
prognani u Her, udaljeni otok na velikom moru. U nje- 
govu krilu rada se Pobuna. lako iz nuzde makijavelis- 
tidka, ona tezi ocovjecenju. UT (urlik i tresak) to 
postize kroz ljubav djevojke Aure i filozofiju pisoa, 
hiberniranog mozga iz drevnih vremena Franka Issa 
Naleba (nije potrebno znanje enigmatike da se u njemu 
prepozna autor). Ne samo drustveni problemi covjecan- 
stva, ne samo upozorenje i borba protiv totalitarizma 
i tehnokratizma, nego i borba za umjetnost, protest 
protiv utilitaristickog pristupa knjizevnosti, vapaj 
za duhom, za humanistickom sirinom odrednice su ovog

romana. "Umjetnik zna buducnost, ono sto ne zna znan- 
ost" recenica je djela koje je samo dokaz te tvrdnje 
i vizionarske maste Branka Belana.

1955. pa do danas, u "Politici" su u nastavcima 
objavljeni devedesetak romana najznacajnijih svjet- 
skih autora, dak i trenutnih hitova, Dodaju li se 
tome i povremeni clanci, prikazi i kriticki SF osvr- 
ti izranja zapanjujuca cinjenica da je beogradska 
"Politika" najkonstantniji, najstariji, najagilniji 
i gotovo najbrojniji izdavac SFa u Jugoslaviji te 
da povelja nije mogla biti bolje dodijeljena.

Druga povelja takoder je otisla u masovne 
medije - radio. Vec par godina Radio Ljubljana 

ima stalnu emisiju posvecenu SF prieama. Alfa 
i omega te emisije, covjek bez koje nje ne bi 
bilo, entuzijast zahvaljujuci kojem kroz Ijub- 
Ijanski eter struje SF valovi je

brane DIMITROVli
i on je dobitnik Povelje za znacajan doprinos 
populär!ziranju Janra.
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SLOVENSk An SCENA
Mada su mnogi sudionici FANTAZIJE cekali i jos cekaju na materijale 

koji su bild obecani na samoj manifestaciJi, sve do danas nije izaslo ni- 
sta - niti toliko ocekivana bibliografija slovenske SF.koju bi morala iz- 
dati BOVA, niti izbor najboljih prica sa natjecaja. Obzirom da je svaki 
ucesnik Fantazije te dvije publikacije vec platio kotizacijom to je ocit 
joS jedan velik kiks organizatora. Tesko bi se bilo pravdati tesko6ama 
sa tiskarima jer je proteklo vec dosta vremena, nisu problem ni sredstva 
jer je novac za to vec odvojen i jos uvijek deka,...izgleda da je ipak 
rijec o nebrizi jer, ne samo da nije tiakana zbirka prica koju bi trebala 
izdati Üekcija za spekulativnu umjetnost, nego cak nisu poznati ni rezul- 
tati konkuraa, a kamoli da su obavijesteni dobitnici. Zanimljivo je da li 
ce organizatori imati toliko hrabrosti da i za godinu 1984. naprave nat- 
jedaj dok joä imaju dugove iz 1985. Autorima prica takav stav svakako 
nije ohrabrenje.

S obzirom da se u Sloveniji zbila, za neko vrijeme, najveca SF pri- 
redba u Jugoslaviji, pitanje o Yuconu se bas zato namece vrlo ozbiljno. 
Ba pitanje kada ce biti Yucon, predstavnici Bove izjavili su da o tome 
nista ne znaju ali da ce pokusiati nesto doznati od Sekcije. Predsjednik 
Sekcije je misljenja da je praktidki nemoguce organizirati Yucon prije 
jula, odnosno prije jeseni, a da 6e se pitanje mjesta rjesavatti na sas- 
tanku sa Cankarjevim domom povodom zakljucenja Fantazije. Dakle, kako 
izgleda, nema sigurnih garancija ni za vrijeme ni za mjesto odrzavanja 
Yucona u LJubljani, ako do toga uopöe i dode. Ostaje samo nada da demo 
ipak u Siriusu biti pravovremeno obavijesteni o tome.

Izdavastvo je bilo prilidno siromasno. Bojan Meserko izdao je 
zbirku prida u vlastitoj nakladi (mlad i inventivan autor, ali su mu 
price jos premalo profesionalno radene da bi ih tiskala neka velika 
firma). Tu je i knjiga "Sabi" Same Kuscera, a izisao je i poseban broj 
casopisa "Problemi" posvecen SFu. U njemu se mogu pronaci pride Kate 
Wilh elm, Ursule LeGuin, Johna Varleya i jos nekolicine autora mada je 
koncept casopisa slab, a neke price ve6 videne u drugim listovima. Od 
domacih autora samo Rakusa I Remeo, Remeo je prisutan sa ulomcima svog 
novog romana kao i Ballard sa ulomkom svoje price - urednik ovakvog cas­
opisa ipak bi morao bolje poznavati SF i shodno tome odabirati cjelovita 
djela. Kod Ballarda to barem nije tesko, a Remeo je,na primjer, poslao 
izvrsnu pricu na vec pomenuti natjecaj (po neprovjerenim glasovima nije 
usla ni u zavrdni krug) koja prosto vapi za objavljivanjem. Urednik je 
inade sam napisao neki esej o 8Fu za koji bi bolje bilo da ga nema, kada 
nema ni drugih domacih kriticara niti preveoda. Ocigledno je da autor-ur- 
ednik (koji je preveo i vise price za ovaj broj) nije nasao put do 
ljudi koji se time bave ili je pak misljenja da njihovo djelo ne vrijedi. 
U ovom slicaju, doista ne bi bilo u redu da se neki vrstan Bajtov kriti- 
cki rad pojavi u tako lose koncipiranom i kvalitetno slabom broju. öak 
ni prevodi (uz casne iznimke) nisu najbolji. Ostaje samo zelja da se 
iduci put netko sposobniji prihvati tako odgovornog posla.

Naravno, moraju se svakako pomenuti uvijek prisutni Zivljenje in 
tehnika (eseji i price), TIM (omladinske SF price) te Radio Ljubljana 
koja vec drugu godinu redovito objavljuje kvalitetne SF price.

ZIGA LESKOVSEK

Tri mesedini od koi dve so 
nezdravi zradenja 

Sedum godisni vreminja;
' äest nepodnoslivo Student

Devet vidovi zita;
osum smrtonosno otrovni 

Dvanaest razni vetrovij
edinaest pesocni lunji 

Öesnaest kontinenti;
petnaset nepogodni za 

ziveenje 
Dvaeset i cetiri dass od koi sekoj 

so tri reda zabi.

Makedonija, JHakedonski SF,-- 
makedonski fandom - rijetko se 
razmjenjuju informacije sa tim 
krajem nase domovine. Znaci li to 
da tdmo nema SFal Ne, naprotivl 
Krivica je do nas jer makedonski 
fanovi i stvaraoci su se vec poo- 
davno predstavili kao velikl po- 
tencijal i kao snaga koja ce se 
tek razmahati narednih godina.

Tu je znacajna izdavacka dj- 
elatnost ("Detska radost", "Make- 
donska kniga"), koja je nesto je- 
njala zadnjih godina, tu su i vec 
afirmirani autori, i mladi, i te- 
oretidari ( Stojmir Simjanoski, 
Vlada Urosevic, Ijubomir Mihaj- 
lovski,Vladimir Simonovski,Eftim 
Manev, Ferid Huhic), tu je znaca­
jna aktivnost na radiju, u stampi 
(casopis Knjizevne omladine Ohri- 
da SPIZALIT proste je godine 
^edan cijeli broj posvetio SFu 
stto je znacajno odjeknulo ne samo 
u Makedoniji), tu su i slikari 
(Vasko Taskovski, Vangel Naumoski, 
Kiril Efremov), i animatori (Pe­
tar Gligorov), a najagilniji je 
svakako fandom sa klubom "PULSAR" 
u Skopju, koji odrzava redovite 
programe i nastoji ozivotvoriti 
suradnju sa drugim klubovima, te 
prezenticati makedonski SF van 
republickih granica. Uz vec po- 
menute SF pregaoce, uz fanove 
poput Gorana DZundeva, Zorana 
Karapandeva i slicnih njima, to 
ce biti divan i lako ostvarljiv 
zadatak

H.P.

Tisti, ki so sli dalec, so 
pripovedali, 

da je tarn vec in vec, prevec zvezd. 
Ne samo nad glavo, celo pod nogami, 
in kot jabolko v daljavi rodni 

planet.

Ti, ki so sli dalj, so sporocali 
zmeraj redkeje, zmeraj roanj.
Da jih lovi nekak privid, 
vidna prikazen zdaj, zdaj komaj 

glas.

Tisti, ki so prisli najbolj daled, 
so bili najbolj skopih besed, 
oni so nas spra: evali raje, 
odgovarjali kratko: ne tu ni vec 

zvezd.

GREGOR STRNISA 
iz ciklusa VESOLJE



SF BG D 83
ups&downs

Odlaskom u vojsku Ivana Ne§i6a,>' 
istaknutog fana drustvo za NF Kasio-j 
pejja -Spektar naglo je smanjilö 
svoju aktivnost. Bill su krenuli 
snazino i poletno, a sad se za njih 
jedva cuje. (naime, sjedinili su se 
paracinska Kasiopeja na celu sa Sia 
voljuboni Mijailovicem i beogradski 
Spektar sa Ivanom Nesicem u drustvo 
sa sjedistem u Beogradu koje se zoveFP; 
Kasiopeja, a ima fanzin Spektar) Ovar' 
je ortica tipicna za ukupnu sliku SF] 
aktivnosti u Beogradu 1983.godine: ; 
znatni usponi i znatni padovi.

Ako mene pitate, glavni je us- l 
peh sto se uopste ista radilo na SFupJ 
u tako teskoj, sumornoj godini, kad j, 
su nas saletale tolike muke i nevo- ji, 
Ije: racionisano snabdevanje mnogim . 
namirnicama i drugim robama, i ben- <> 

' ■ 6 
' <5

zinom takode, pa najzad i strujomj ? 
nemogucnost da se io tih stvari dodef ' 
cak i ako imate kupone, nestasica [ 
inostrane uvozne SF literature, i f*" 
najgora od svih nestasica, ona koja K 
se kao holest polako uvlaci u kost! 
i otrze jednog po jednog coveka iz 
SFa - nestadica para u dzepu. Neko, 
tamo negde, moze racunati na more f? 
imuinih citalaca, gledalaca, kupaca,i 
i moze na tome graditi svoje SF pro-r 
jekte. Mi ne. ' .

Beogradski SF horizont rasvet- f
lio je prof. äderns Gan (James Gunn 
- cujem da ga u Zagrebu zovu Jooa 
Pistolj)posetom u februaru. Zadnji ; 
dani februara doneli su JUKON V kojii 
je ispao, po mom misljenju, prilicnor 
posno i tanko, ali pristojno. U maju;. 
je izasla moja knjiga Nasih llo i p 
izazvala prilicno burne reakcije iz ?, 
raznih pravaca. U toku leta se ni§ta[ 
narocito nije desavalo, a nasastanke;. 
kluba L, Komarcid neki puta nije 
niko dosao. U oktobru plastificirano! 
Nasih llo i knjiga Svet naucne fan- 
tastike: grdan trud sam ulozio i 
izasao u minus. Pocetkom septembra ) 
klub Komarcid, koji je vec dve god- k 
ine nesumnjivo vodeca snaga u srps- -v 
kom i beogradskom fandomu, cini nove 
napore da popuni svoje termine necim' 
zanimljivim: serija predavanja Z. 
Zivkovii'a "Citati klarka", filmovi, 
diskusije o knjigama, zakasneli bro- 
jevi Emitora (o Bozicu je izasao 
septembarski...), itd. Edioija ZM2 i 
ZEB (i sad jos jednoga) "Polaris" 
izgurala je, posle razocaravajudeg 
Klarka, jednog dobrog Asimova i 
dobrog Herberts. Sa opstim, iskrenim 
"ooooooo-rukl" pratili smo izdavaöki 
pokusaj Bruna Ogoreloa u Zagrebu, 
iako je ovde opste miÄljenje da on 
ima dosta cudan SF ukus, i sa iskre-1- 
nim razocaranjem "000000 - NEEEI" 
propratili kraj njegove "Vizije". A 
ja sam, opet, preveo "Pavane" Keita 
Robertsa u nadi da du to i objaviti, 
ali je Prosveta ponudila pisou nesto 
vise (znate li cega? Znate. Paral) 
pa sam ja to lepo izgubio i oni ce 
ga objaviti u mome prevodu, u 8ooo 
primeraka. Sad trazim puta i nacina 
da mojim pretplatnicima omogudim da • 
dobiju Pavane po onoj ceni iz avgus- 
ta 198?., od mene...

Evo, sedmi je januar (sijecanj) 
1984.: edicija "Kentaur" ponovo 
krece punom snagom (i u njoj br. 1» 
Pavane), bice izgleda i drugih knj­
iga» ja du nastaviti. Polaris ce 
nastaviti, planiramo BEOKON I, i 
dolazak gedne delegacije u Zagreb 
na prolece

ALEKSANDAR B.
NEDBLJKOVlC



NIKOLA PANIÖ

FOK SA JEDNOM REKOM
je bila boja opasnostl. Nulte npasnostl, ka- 
dn picsiaHf sve funkeijo zu ’i organizama. 
Bcz '-oilosti nije bilo , Ti Kalo je ne- 
äto preduzeti, i to veoma hüno.

Hom, najstariji oblik planctc, zamolio Je 
Foka da sc joS jednom vrati u prijemnu 
stanicu i proveri podatke, narodito one ko­
ji su sc odnosili na preostale kolidine foto- 
plazme, Ovo je bio razlog za OpSti savet, 
moüda poslcdnji u istoriji Vitusa-135. Fok 
se brzo prebacio u dimenziju za kretanje 
i kada je spremio metalnu pioöicu sa poda- 
cima oslalo mu je samo da deka rezullate. 
U prijemnoj stanici bilo je ved prilidno hla- 
dno. Igla na skali sada Sc nalazila duboko 
u ervenoj zoni opasnosfi. Prvi oblik nije 
znao Sta je to nestrpljcnje, ali je po ne- 
mirnim trzajima svoje mase osedao da neSto 
nije u redu. U stanici se dulo samo tiho 
zujanje mchanidkog kompjutcra za obradu 
podataka. To je bila stara maäina sa izvan- 
rednom memorijom, moJda poslednja u 
galaksiji. Ostale su odavno bile uniStcnc po 
naredenju rctrogenctskng centra. Kompjuter 
se sam odrJavao, a Fok ga nije dezintegri- 
sao, ne zbog koristi koje je imao od njego- 
vih brzih reakeija na ubadene podatke, ved 
zbog dndnih i smeSnih oblika koji su se po- 
nekad pojavljivali na ekranu mehanidkog 
mozga. Dok je dekao podatke, Fok je volco 
da posmntra tc oblike koji su prcletnll ckra- 
nom i njemu bili polpuno nepoznati. Sada 
se setio jednog oblika sa ekrana ispod koga 
je stajao natpis — dovek. Tada je zausta- 
vio kompjuter i postavio mu pitanje Ata je 
to, Mozak je jedno vremc mirovao, a za- 
tim se iz zvudnika potmulim glasom zaduo 
odpövor:

— Ja sam nostalgfdan.
Fok se tada nasmejao na taj, na planetl 

davno prevazldcn oblik opAtcnja, ali mu je 
red »nostalgidan« ostala u sedanju. Hteo je 
<la postavi novo pitanje, ali ga je signalna 
lampa na stanici za prijem foto-plazme pre- 
kinula u igri. Kasnije je zaboravio na to.

Mehanidki mozak je malo glasnije zazu- 
jao i u slcdecem trenutku Fok je svojom 
masom obuhvatio metalnu plodicu sa poda- 
cima.Celije iz sektora akeionih formacija 
potvrdile su tadnost ranijih obavestenja. To 
je znacilo samo jedno. Veoma blizu kraj! 
Transmisiona dimenzija ovoga puta se auto- 
matski ukljudila i Fok se ponovo naäao u 
centralnom bazenu. Priblizio se Homu. naj- 
starijem obl'ku, koji je upravo davao znak 
za podetak OpAtcg saveta. i predao mu plo- 
dicu sa podacima. Zatim sc povukno u ugao 
bazena, jer on nije bio u Opstcm savetu, i 

podeo telepatskim putem da prima predloge 
najyedih umova planele za rcSavanje ove 
bezizlazne situacije. Uglavnom, sve se svo- 
dilo na to — o demu jo§ moze da se razmi- 
sli pre stanja opste konzervacije. Postojala 
je nada da neki od njih pre toga stignu do 
Sola-VIII. Fok nije imao nikakvih Sansi da 
neka od njegovih celija ode u retrogenetski 
cen-'ar i tako ga produzi u beskonadnost. 
Fok nije ni zeleo besmrtnost pod ovakvim 
uslovima. Osim toga, on je bio prvi oblik, 
a oni su uvek morali da budu u prijemnoj 
stanici. U slucaju dolaska foto-plazme neko 
je morao da poöne odmrzavanje planete. U 
samoj stanici postojala je specijalna kap- 
sula za konzervaciju prvog oblika, poveza- 
na sa dovodom plazme, a po propisu morao 
je u njoj da provede svoje poslednje trenu- 
tkc. Fok viäe nije mogao da prima telepat- 
ske poruke ovih dosadnih staraca iz Opsteg 
saveta. Njegova masa podrhtavala je od nje­
mu do sada nepoznatog osedanja: Fok je 
bio ljut...

Unovpj galaktidkoj eri, planeta Vi­
tus-135 koja sc nalazila 78 svetlosnih 
godina udaljena od mctropole So- 

Ja-Vlll, bila je jedna od onili kojc su kao 
prve slavljcne na retrogenctski spisak za 
redukovanje posiljki foto-plazme.

InA davno, ti prvoj godini galaktidkc ere. 
kada je usnostavljcn rctrogcnetski centar, 
kod se i dnlje upotpunjavao sa najkvaü 
(■■inijun <':lijama moidanc mase najvcdih 
uniova galaksije, doncto je opslc p.alakti- 

tko upozorcnje za racionafizaciju upotrebc 
loto-plazmc bcz kojc je iivot bio nemogud.

Fok-I, prvi oblik Vitusa-135, koji je vodio 
stanicu za materijalizaciju obaveAtenja od 
metropolc, znao je sta to znadi za njegov 
narod. Mclalnu plodu sa ciframa ubacio je 
u sektor dclija za obradu podataka, a zatim 
je njegova masa jedva primetno podrtavala 
dok su cclijc obrazovale akcionc formacijc.

Za to vremc Fok je sa tugom plcdao pre- 
ma svodu kalotc nad koionijom. Na njemu 
su se nalazlle stotlne mfnljatumlh kopija 
Sola-VIII, koje je on jednom godiAnjc punin 
dobijenom foto-pfazmom. Sada niu se i’iuilo 
da mala sunca trepere sve slabije i skib je. 
Njihovo punjenje bilo je pri izmaku. Pogle- 
dao je prema skali koja je pokazivala nivo 
plazme. Igla je zloslutno podrhtavala oko 
broja 9, na samoj ivici crvenc Zone opa- 
snosti...

Da je uobidajena poAiljka plazme stlgla, 
sve bi bilo u redu, pomisiio je Fok. Ovako, 
ostao je samo jedan podcok na skali. JoA 
samo jedan dan do totalnog mraka. Si- 
stem sigurnosti, po naredenju Contra ugra- 
den na svim planctama galaksije, ukljudi- 
vao bi tada opAtu konzervaciju. To je bila 
poslednja nada. Fok je znao da se neke pla- 
nete u tom stanju nalaze ved hiljadama 
godina. Novi izvori foto-plazme su vrlo te- 
Ako pronalaicni, a i kada bi se pronaAli, 
sva .kolidina je odlazila u centar Sola-VIII. 
Za davno zamrznute dlanicc, ved i onako 
smanjene galaksije, i one kojc su bile na 
redukeionom spisku, nije niAta ostajalo izu- 
zev povremenih »Biltena nade« koje je iz- 
davao centar.

Fok je prebacio svoj oblik u demenziju 
za kretanic i u slededcm trenutku naAao se 
u centralnom bazenu, u kome su udobno 
plutali, pod joA uvek toplim zracima veAta- 
fkih sunaca. njegovi sunarodnici. Stanovni- 
ke Vitusa-135 nije mnogo uzbudio njegov 
nagli dolazak. Neki od njih su lakim po- 
drhtavanjem svoje koloidne mase pokazali 
nestrpljcnje zbog prekinutog razmiAljanja. 
Ziveli su u nadi da de njihove celije biti 
uzete u obzir na konkursu za popunjavanje 
retrogenetskog contra na Solu-VIII. Centar 
je upravljao galaksijom i bio je vedan, a sa- 
mim tim i oni bi postajali besmrtni.

Fok je posmatrao steridna tela svojih su- 
narodnika. Mcdu njima bilo je velikih umo- 
va. To ga je navclo da ih joA jednom uzne- 
miri. Telepatskim putem preneo im je tek 
dobijeno obaveAtenje i podatke o preosta- 
lim kolidinama foto-plazme u baten jama 
veAtadkih sunaca. Boja stanovnika Vitu 
sa-135 naglo se promcnila. Od otvorcno-zelene 
preäla je u purpurno-ljubicastu. Hiljade go­
dina koje su gencracije planete-135 provo- 
dile samo u razmiAljanju. jer o svemv osta- 
lom brinuli su se roboti, izbrisale su svako 
uobkajeno pokazivanje emocija. Mcnjanje 
boje bilo je samo posledica hemijskih pro- 
cesa izmedu dclija koje su primnle podatke. 
Ovo je bila boja koja d'vno nje videna u 
centralnom bazenu jed'ne nastanjene kolo- 
nije na Vitusu-135. Po galaktickoj tablici, to

Ukljucio je dimenziju za transmisiju i 
krepuo prema svojoj stanici. Cekala ga je 
kapsula i konzervacija, jer Fok nije znao 
za red smrt, ali pre toga >.elco-je da postavi 
elektonskom mozgu joS nekoFko pitanja. 
Zeleo je da sazna Sta znaöi rec-nostalgican. 
Ta igra de sigurno smiriti njegove uzdrhtale 
celije.

Stigavsi u stanicu, Fok je odloJ.io metalnu 
tablicu sa podacima, a zatim se smestio u 
minijaturni bazen u neposredhoj blizini kom- 
pjutera,

Svl stanovnici Vitusa-135 najudobnije su 
se osecali u bazenima ispunjenitn teönoScu, 
iz koje 'su apsorbovali hranljivc sastojke 
neophodne za odr?.avanje svojih zelatinoznih 
oblika. UopAte, od kako su se roboti bri­
nuli o njima, pa cak izmislili i dimenziju 
kretanja bez otpora, üvi oblici planete svu 
svoju energiju troSilbsu samo na intelcktu- 
alne naporc. Bili su u galaksiji poznati kao 
specijalisti za astro-genctiku, a njihova teo- 
rija o produJ.avanju vrstc na l lepatskoj 
bazl bila je stvar sa kojom su f. svl pniv 
i ili. Sada visc nece bili Mnlih oblika, koji 
su se ncstasno pracakali po ccntr.ilnom b1 
zenu i tnlasan|c.m tefnostl omcfnli odrns’c 
da rnzm'Sljaju. Fok sc dosln rnzlikowo od 
svblih runarodnika i nije mopno to da do- 
zvoli. Ako je moplo tako da sc knxe, on je 
uvek bio veoma veseo dok je plcdao 1c 
mr'liSanc. U tom trenutku odkicio se za je- 
dnu nolpf'no hczumnu akeiju, Hilro je 
apsorbovao dalHnski programnlor clektron- 
skog mozga i postavio mu pitanje:

— Sta mo£e da spase Vitus-135?
Kompjuter je izvesno vreme zujao, a za­

tim se na ekranu, ispisana velikim slovima, 
pojavila red — RA D.

Fok nije znao Ata to znaCi. Postavio je 
sledece pitanje Na ekranu su vrtoglavom 
brzinom pofelc da se smenjuju smeäne pred- 
slave nekih, njemu potpuno nepoznatih 
oblika. Svi su bili u pokretu. lako nije niAta 
razumeo od onoga Ato je ekran pokazao, re- 
Aio je da nastavi sa pitanjima. Sastavio je 
novo i ponovo preletco preko tasture pro- 
gramatora;

—- Stä je to — nostalgidan?
Elektronski mozak je tiho zazujao i kao 

da se nasmejao kad se na ekranu pojavila 
reCenica.

— Prelazim na talasni sistem prenoAenja 
memorije.

Ekran se zatamnio i Fok je preko sekto­
ra celija za tclepatiju poCco da prima pri- 
Cu starog elektronskog mozga:

— Nekada davno vi ste izglcdali drukei- 
je. Zvali ste se ljudi, a ne oblici. Umeli ste 
da radite i izgradili ste najveliäanstveniju 
civilizaciju u naAoj galaksiji. Radoznalost i 
iclja za znanjem pomogla vam je da Izra- 
ditc sistem robota i elektronskih mozgova, 
slKnih meni, koji su vas potpuno zamenili 
u svim fiziökirp poslovima. Vrcmcnom, raz- 
miAljcnje vam je postalo jedina preokupa- 
ciin o samim tim ekstremiteti koji su vam 
sluiili za rad sve viAe su gubili svoje funkci- 
jc. To su bili roboti, programatori i da- 
1 jinski upravljaöi. Sve viAe ste liöili na male 
i smeAne mckane lopte. Prestali ste da bil­
dete ljudi i postali oblici, kako sebe nazi- 
vate. A tada je doAla katastrofa. Stanovnici 
druge galaksije, koja se nalazila u ekspanzi- 
ji,' otkrili su vaSe intelcktualno bogatstvo i 
fizifku nesposobnost za bilo kakvu vrstu od- 
brane. Stbe ste smatrali toliko savrAenim da 

/ ova priöa objavljena je joi 1969.g.
u "Kocmoplevu” br.13 i u ono vrijeme 
je odskocila kvalitetom te smatram 
da je se treba sjetiti i danas. /

uopSte niste ni pomlSIJall na mogudnost fia- 
pada. OdabraU su najbolje prlmerke vaAe 
vrste I smestili ih u kolonije pod kalotom 
sa vcAtackim suncem. Njih su uvek mogli 
da kontroliAu na najjednostavniji nadin. 
Preko stanice koju su postavili u srediAtu 
galaksije. Vi je poznajete kao Sol-VIIT, a 
to je u stvari samo jedan od mnogih sabir 
nih centara iskustava i znanja drugih civili- 
zacija. Uz pomod ovih retrogenetskih centa­
ra oni su na najboljem putu da postanu 
apsolutni gospodari svemira. Da hi ih zau- 
stavili i pobedili treba da radite.

Mozak je zacutao, a na ekranu koji se po­
novo osvetFo pojavila se red — rad i oblik 
ispod koga je pisalo — dovek.

Fok je u magnovenju fzvco zakljudak. 
Da bi mogao da radi trebalo bi da izglcda 
kao dovek u koga je glcdao na ekranu. Po­
stao je veoma, veoma uzbuden. Besno je po- 
pledao svoje okntglo. bespomodno tclo, koje 
je udobno lebdelo u bazenu sa hranljivom 
lecnoScu. Celije su mu bjlc uznemirenc kao 
nikada do tada. Fok je odlucio da svu 
svoju’ izvanrednu moc konccntracije usred- 
sredi na identifikaciju svoga oblika sa 
oblikom coveka sa ekrana. To je bio zada- 
tak za koji je potrebna ogromna cnergija, 
a svellost poslednja dva vcstadka sunca na 
svodu kalotc bila je sve slabija i slabija. 
Uprkos nedostatku toplote, zahviljujuci sna- 
znom naporu, njegova masa je poccla da se 
menja. Loptasti oblik sc izduzio u elipti- 
can, povecao se i istisnuo svu tednost iz ba­
zena u kome se nalazio. Samo da istrajc...

Vremena je bilo sve man je i man je. Po 
poyrsini prosutc teenosti na podu stanice 
poccli su da sc poiavljuju prvi belicasti kri- 
stali leda. UloZio je poslcdnji napor, nepre- 
slano gledajuci u predstavu coveka na ekra­
nu kompjutera. Ekstremiteti, na kojima je 
sada Fok stajao, ved su bili potpuno obli- 
kovani. Trup, glava i sve ostalo tako... Jos 
samo malo. JoA samo ti cudni pipci sa 
pet zavrAetaka sa kojima je dovek dr2ao ne­
ki predmet... Jedan je ved tu, a drugi... 
Poslednje veAtacko sunce na svodu kalote 

jedva je dkiljilo. Fok viAe nije imao snage. 
Jcdini borac za iivot na skoro zaledenoj 
plancti polako se predavao. Koncentracija 
mu je popustila i zauvek zaustavila pretapa- 
nje u doveciji oblik. Posledniom snagom 
zgrabio je metalnu plodicu sa podacima i 
bäcio je prema vestackom suncu u namc- 
ri da prekine agoniju. Tck izrasla, neveAta 
ruka promaAila je cilj i plocica je pogodila 
kalotu na kojoj se pojavila pukotina. Po 
Fokovom tek formiranom felu sa jednom 

iznenada je zastrujao iivot zahva- 
liujuci svetlosti i toploti sunca koje je ve- 
lidanstveho sijalo kroz zvezdasti piocep na 
kaloti. Ono je i dalje stajalo na svom me- 
stu, kao i pre mnogo hil jada godina ...

Fok je nesigurnim koracima pojurio da 
svojim sunarodnicima u centralnom bazenu 
otkrije tajnu transformacije. Pod novim 
uslovima. oni de modi u potpunosti da je 
zavrAc. Svi cc imati obe ruke i dok budu 
razbijali neprozirnu kalotu, Fok ce ih naudi 
ti kako se one upotrcbljavaju. *



OTKRICE Ai.
Direktoru Brigu je cigareta gotovo ispala izusta 

kada mu je saopstena zaprepaidujuda vest. Njegov 
prvi potcinjeni, sef odela Traski, stajao je pred 
njim, ocekujudi njegovu reakciju. Stvar koju je 
duo, ucinila je da direkter Brig zaboravi na upalje- 
nu iibicu, sve dok ga vrelina nije opekla po prsti- 
ma.

- Ponovite... Ponovite to joi jednom, Traski - 
promrmljao je zapanjeno.

Glas Sefa odela je takode bio primetno uzbuden.
- Kol je izvrSio samouniStenje, direktore.
- Nemogude... - direktor Brig se uhvatio ruka- 

ma za glavu. - To je nemogude...
- Naprotiv, vrlo je mogude - odgovori Traski - 

Tadnije, sasvim izvesno, u to viSe ne moie da bude 
sumnje. Cim je stvar otkrivena, odmah smo pozvali 
profesora Morlica, kao idejnog Kolovog tvorca i 
najkompetentnijeg u ovom sludaju. Mogao je jedi- 
no da konstatuje potpuni prestanak svih vitalnih 
funkeija. Ja sam odmah poiurio do vas sa veSdu.

-Da, svakako, svakako... Da li je profesor joS 
tamo, pored.. hm, leSa?

- Da, odekuje vas.
- A ostalo osoblje?
- Mislim da niko, sem sluibenice Ridove, koja ga 

je i pronaSla, nije upoznat.
- Gde ga je pronaSla? - upita Brig.
- U odeljenju za fotokopiranje dokumenata. 

Srecna je okolnost da je bila dnevna pauza, tako da 
sem nje, niko vise nije bio u prostorijama. Udinilo 
joj se dudno da su vrata od fotokopir sobe poluot- 
vorena, priSla je i .. Ostalo znate. Odmah je doSla 
kod mene.
- Jeste li .. Mislim da li ste sa njom...?
Da, da, ne brinite, direktore. Odmah sam joj 

predocio sta sve ovo moie da znadi za naSu firmu, 
o ugledu koji uiivamo, a koji bi doSao u pitanje, 
ako bi se stvar razglasila... Budite ubedeni da de 
biti diskretna, ona je uostalom veoma dobra slui- 
benida, za bolji poloiaj...

- Da, i o tome demo kasnije da porazgovaramo, 
Traski Hajdemo do profesora, najzad

Dok su hodnikom Uli do mesta Kolovog samou- 
nistenja, kroz glavu direktora Briga protazile su 
najernje misli Morao je sada i o ovome da vodi ra- 
duna Pa, to se i ocekivalo od njega, na kraju kra- 
jeva, bio je direktor, prvi dovek firme »Univerzalni 
pravnik». Samo, ako se stvar ne reSi povoljno, do 
kada?

U prostoriji za fotokopiranje ih je sadekao profe­
sor Morlic, sitan, sed stardid, cije su odi zradile sit- 
nom inteligencijom i pronicljivoidu. Odmah je pre- 
Sao na stvar.

- Nema sumnje, Brig, da se za Kola viSe niSta ne 
moie udiniti. Elektronski mozak je uniSten, kao i 
veoma osetljivi energetski potencijali u unutrai- 
njosti telesnog sklopa. Kol je, kao Sto ste znati, bio 
vrhunac robotike.

- Zbog dega? - glasilo je jedino pitanje direktora 
Briga.

Pa, sad .. Na to pitanje vam ne mogu odmah od- 
govoriti Nisu mi poznate sve dinjenice... - bio je 
neodludan profesor Morlic.

- Ali direktor je ostao uporan. - Pa vi ste idejni 
tvorac Kola, i jedan od konstruktora. Zalagali ste 
se vrlo za ovaj projekat, da Kol, kao prvi dovekotiki 
robot, tadnije android, stupi kod nas u sluibu, zar 
ne? Morate n e S t o znati1

Profesor je, i pored svega, delovao smireno.
- Robot Kol je izaSao sa trake potpuno sposoban 

i prilagoden za obavljanje poslova na duinosti 
pravnika, u vaSoj firmi. Sve faze prethodnog ispi- 
tivanja je proSao bez ijedne greSke. To isto vaii i za 
njegovu konstrukeiju. Vi znate da je Kol prvi iz ge- 
neracije, kojima su ugradeni energetski potencijali 
identidni dovekovim osecanjima, tj. islo se u podra- 
iavanju do najvede mogude mere. U poslu koji je 
obavljao morao je to da poseduje...

- Znam, profesore, ali kakve to ima veze sa ovim 
neprifatnim sludajem? - upita direktor Brig. Traski 
je samo zamisljeno vrteo glavom, odigledno ne raz- 
umevajudi mnogo Sta od razgovora.

- Shvaticete. Sa naSe strane, Kol je iskljuiivan 
Um bi stigao u svoj stan, sve do sutrasnjeg polaska 
na posao. Ali ovde u firmi bio je van naSeg uticaja. 
Uzrok njegovom samouniStenju je upravo ovde!
- Do vraga! Zelite li redi da je naia firma odgo- 

voma itd je neki robot poludeo! Pa to je glupost! Ja 
to ne mogu... - zapenuJao je direktor. Profesor se 
nije ni z^,nijansu uzbudio.

- Smirite se. Nisam rekao da je vasa firma kriva, 
ved da je uzrok ovde. Kol je ovde radio, ovde je do- 
lazio u dodirsa ljudima, ovde je oformio svoja mii- 
Ijenja. .. Ne zaboravite: on je mogao da oseca sko- 
ro kao svaki dovek! Premd tome i da postane stab, 
osecajan, prek!

Direktor se smirio. - Dobro, uzmimo i da je tako. 
Sta predlatete?

- Kao prvo, ovde niko da ne ulazi dof ne stigne 
naSa ekipa da ga pokupi Drugo, predlaiem da po- 
gledamo njegov radni sto, motda cemo nesto naci 
ko zna?

Kroz petriaesl-minuta sva trojica su sedela u di- 
rektorovom kabinetu. Na stolu su letale dve mag- 
netofonske trake...

Profesor dutke stavi prvu u magnetofon. Na lici- 
ma im je bilo isdekivanje. Zacuo se hladni glas ro- 
bota koji je diktirao:

- 15.V.
Danas je dan obilovao zanimljivostima. Od Sefa 

sam dobio dosta posla. Trudim se da maksimalno 
obuhvatim sve podatke. Mnoge^tvari su mi nejas- 
ne...

- Pa, on je vodio neSto kao dnevnA! - promr­
mljao je zapanjeno direktor. Profesor se nasmeSi, 
iskljudivsi magnetofon.

- I meni je ovo interesantno. To je dokaz da je 
Kol podeo apstraktnije da misli Nije bio programi- 
ran da vrSi sopstvena memorativna zapisivanja. 
Zasto je (o udinio? Imao je bolje pameenje od bilo 
kog doveka! NeSto ga je nateralo... Podeo je da se 
ponaSa kao svaki dovek izjedan problemima: ili se 
poverava prijatelju ili zapisuje. Kol je izabrao ovo 
drugo. No, sluSajmo dalje...

Kolov glas je nastavio:
.. .ine razumem logiku pojedinih slucajeva. Pri- 

medujem popreke pogledc kolega u kancelariji. 
Unapreden sam u Status samostalnog referenta i to 
izglcda izaziva njihov odbojni stav. Izgleda da su 
taj polotaj mnogi ieleli mada nemaju kvaliteta To 
joS ne razumem.

5. VI.
I dalje du zapisivati svoja razmiSljanja. Nesto me 

tera na to, ni sam ne mogu da ga definisem. Ni sa 
kirn nisam blizak da bih ntu se poverio. Mislim da 
nas neSto neobjaSnjivo razdvaja.

Profesor prekide emitovanje.
- Vidite?-rede. - Kol je konstantno napredovao 

u apstraktnom razmiSljanju...
- Profesore... - upade Traski - Da li je Kol znao 

da je robot, da se razlikuje od tjudskih bica?
- Pa sad, u izvesnom smislu, da bi mogao da ima 

logidki smisQO i syrhu svog delovanja. Znao je da 
je njegov rad pomod ostalima, ali pravu pnrodu 
sebe nije znao, to mu nije isprogramirano. Roboti- 
ka je tu natfla na masu probtema koji su jos u re- 
Javanju... Nastavimo...

10. VI.
Danas sam na stolu Sefa odseka pronaiao svoj 

dosije i proditao stvari ko je su me totalno zbunile. 
Imao sam izvesne psihicke blokade pri citanju. no 
sada se ne kajem.

Ja sam robot. Sada znam Jta ta red i znadi mogu 
da je osetim. Ja sam mehanidko bide. Ne postojim.

Mene iskljuduju. Programiran sam. Da li red po- 
nos oznacava ono osedanje koje me nagoni na din, 
koji nameravam da udinim?

Traka je stala da se vrti na prazno. Nastao je mali 
tajac. Profesor prvi uze red: - Dakte, to je to... 
Apstraktno razmiiljanje, a i neopreznost osoblja, 
dovela je do toga da Kol poveie stvari Jedno je si- 
gumo: energetski potencijal ponosa treba hitno iz- 
baciti!
- Robotima su nepotrebne emocije! - uzviknu 

Traski - Najzad, ni oni nisu neophodni ljudima!
- Sta to pridate, Traski? - upade direktor. - Pre- 

stati sa proirvodnjom. a privreda vapi za njima! Di­
rektor je odjednom postao hladan i poslovan. Pro- 
izvodicemo ih, svakako. Robot je zapao u kontra- 
diktomosti i uniJtio sam sebe... No, pa sta? Pro- 
gramirajte im komponente bezuslovne posludnos- 
ti, okrenite im logiku, usmerite ih na drugu stranu, 
bilo Jta!
-I fase slaiem... - rede profesor Morlic. - Sok 

je ubrzao njegov kraj, no, slededa generacija de biti 
bolja, ovajpropust se nede ponoviti Neito de se ved 
uraditi svakako...
- Sta vise, udvostrudicemo porudtbine! - jede 

Brig. - Samo... taj ponos... Ta inrizbacite!
Profesor i Traski izadose. Direktor Brig kod pro- 

zora duboko udahnu. Sta sve moie da napravi je­
dan glupi, sentimentalni ponosni robot!

No, glavno je da posao ne trpi!

Slobodan CURClC

HOBOTI au nezaobilazan pratilao 
glamog toka SP proze. Mnogi od njih 
su postali poznati i popularni. Mozete 
li ih prepoznati i sjetiti se godine 
njihova dolaska?
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Bradburyev roman SOMETHING WICKED THIS 
WAI COMaS (Nesto zlo dolazi ovim putem) 
sam autor je pretocio u scenarij za fi­
lm koji je na premijeri dobio razlicite 
kritike. Oni koji su ocekivali da ito se 
od uzasa dize kosa na glavi, ostali au 

razocarani. Najvise je ipak razocaran Disneyev 
Studio, jer je pored TRONa i CRNE RUPE to vec tr- 
eci veliki promasaj. Ovaj su puta izgubili samo 
7 milijuna dolara. Prava sitnica!

Kruze glasine da ce se u SUPERMAN IV u ulozi ne- 
gativke pojaviti Dolly Parton.

Poslije TAHNOG KRISTALA David Odell je napisao 
scenario za SUPERGIRL. Supermenovu sestricinu gl- 
umi 19-godisnja Helen Slater, reiiser je Jeannot 
Schwarz, a glume joä Fay Dunaway, Peter 0'Toole 
i Mia Farrow.

CHRISTINS je najnoviji film Johna Carpentera. 
Pricu o opsjednutom autu Stephena Kinga u scenar­
io je pretocio Bill Phillips.

Leonard Nimoy rezira STAR TREK III. Pored stalne 
postave, jednu od glavnih uloga igra Judith Ande­
rson.

Ocekuje se premijera nastavka Conana barbarina - 
- CONaN, KRaLJ LUPOVA naravno sa misicavim Arnol- 
dom Schwareneggerom u glavnoj ulozi. Producentu 
Edwardu Pressmanu je izgleda zapeo za oko SF jer 
se sprema da snimi i Sturgeonov VISE NEGO LJUDSKI.

INDIANA JONES AND THE TEMPLE OF DEATH (Indiana 
Jones i hram smrti) nastavak je Otimaca izgublje- 
nog kovcega. Po scenariju Glorie Katz i Willarda 
Huycha (American Graffiti) rezira Spielberg, dok 
je jedan od pomocnika producenta George Lucas.

Video igra bazirana na filmu E.T. donijela je ko- 
mpaniji Atari gubitak vise milijuna dolara pa 
vjerojatno nece izici van granica Amerike. Steven 
Spielberg je optuzen za plagijat i od indijca 
Sayajit Raya i od pisca Bam Pricea. Öto se samo 
nismo töga ranije sjetili?!

BBC sprema seriju od 59 nastavaka THE TRIPODS, 
baziranu na John Christopherovoj trilogiji BEIOND 
THE BURNING LANDS, THE SWORD OF THE SPIRIT i 
PRINC IN WAITING.
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TAMNI KRISTAL je kompaniji Henson donio nrihod od 
oko 50 milijuna dolara. Sprema se nastavak.

Isaac Asimov prodao je rukopis trece knjige iz 
serije o robotima THa ROBOTS OF DAWN (Roboti sva- 
nuca ) kompaniji Doubledya za predujam od 15oooo 
dolara. To je popratio rijecima:"Rekao sam im da 
ukoliko prodaja lose krene , mogu uzeti predujam 
natrag. Odgovorili su - ZACaPII"

Kuca Del Rey kupila je pravo na ponovno izdanje 
RUHA ZAuUZBINa za loooooo dolara.

Nakladnik St.Martin objavit ce nastavak REKLAMO- 
KkaTIJE Frederika Pohla. Buduci da je prvi dio 
objavljen u Galaxy kao THE GRAVI PLANET, nastavk 
ce se zvati HACK TO THa GRAVI PLANETt

U casopisu Amazing izlazi u nastavcima treci dio 
KAFUE pod naslovom GaTaWAI THRaE: BEIOND THE GA-

,a ,v^eruje se da ce naslov knjige biti HEECHEE

Ursula LeGuin trenutno radi na"multimedijalnom" 
v^vA^hSoii/^61 poezi;ie’radnog nasi°-

■Frank Herbert je prodao prva na izdavanje petog 
nastavka DINE pod naslovom HERETICS OF DUNE. Kako 

sam kaze, radnja sadrzi evoluciju i devoluciiu 
reda Bene Gesserit. Pa dokle?

Veö je potpisan visemilijunski ugovor za DINU VI. 
Lovu je dala kuca Putnam. Pa dokle?

Andre Norton i Robert Adams se spremaju izdati an- 
HAGICkIN8lTHKARU P®* *nJi6a fa»tazij® P°d naslovom 
hauxa iw 11HKAR, U izdanju Tor Books.

U proljece mozemo oceKivati tvrdoukoriceni novi 
roman Johna Brunnera CONTINUUM u izdanju Del Reya.
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Robert A. Heinlein je zavrsio novi roman JOB: 
A COiiEDI OF JUSTICE. Na Roo- stranica pise o 
religiji na svojstven naäin. Roman predstavlja 
fantaziju napisanu u obliku Satire, a moze se 
svrstati pod price iz alternativnog evijeta. 
Dio radnje odvija se u raju. Izgleda da Boba 
u stvaranju nista ne moze sprijeöiti - 7« 7. 
ce proslaviti" 77 rodendan. A cijena placena 
za knjigu? Od nje se cak i Judy Lynn zagrcnu- 
la. Tko ne zna, ona je zena Lestera Del Reya 
i urednica pri Ballantineu.

Christopher Tolkien joä uvijek prekopava po- 
lioe u garazi J.R.R.Tolkiena, gdje se nalaze 
neobjavljeni rukopisu slavnoga pisca. Zahva- 
Ijujuci tome, Houghton Mifflin, americki iz- 
davaä Tolkienovih djela izdaje THE BOOK OF 
LOST TALES, vol.l (Knjiga izgubljenih priäa), 
kolekciju novih prica iz Srednje Zemlje. Za 
proljece se predvida izdavanje THE MONETÄRE 
aND THE CRITICS AND OTHER ESSAIS istoga autora

Doubleday izdaje kolekciju prica Philips K. 
Dicka I HOPE I SHALL ARRIVE COON (Nadam se 
da cu uskoro stici), ko ja ce sadrzati do sada 
nesabrane i neobjavljene price, te Dickov go- 
vor o umjetnosti pisanja SFa.

Jack Vance je prodao Berkleyu dva nastavka 
svoje fantasticne knjige LIONESSE. Pocketu 
je prodao nastavak romana DUNG EARTH koji 
se sastoji od tri pripovijesti pod zajedniä- 
kim nazivom RHIALTO THE MARVELOUS.

Robert Silverberg ima problema oko svoje ne­
objavljene knjige GILGAMESH THE KING. Izda- 
vac Arbor House je vec objavio izlazak u ko- 
lovozu, stampao korice i izreklamirao kako 
to ve6 Amerikanci znaju, no do sada je Robi 
zavrsio samo 40% knjige. Svatko za sebe tvrdi 
da nije pogazio ugovor, a tko je u pravu samo 
Gilgames zna.

Eve vecu paznju kolekcionara privlace origi­
nal! knjiga iz "zlatnog doba SFa". Na posled- 
njoj aukciji u San Franciscu, Tolkienovi 
GOSPODAR PRSTENOVA postigli su cijenu od 
7000 dolara, a HOBBIT je prodat za 5000 dol­
ara. Asimovljeva ZADÜ^BINA nije postigla vise 
od 950 dolara, tako da svi sljedbenici Olar- 
kea mogu popljuvati Asimovce ako im pomenu 
da je za knjigu REACH FOR TOHORROW njihovog 
ljubimca dana 1400 dolara.

Casopis TWILIGHT ZONE momentalno u tiraii od 
2ooooo primjeraka, od cega se 15oooo proda 
pretplatom, a ostalo na kioscima, sprema se 
na izdavanje najmanje osam brojeva ove godine 
(do sada je bio dvomjesecnik) uz poboljsanje 
kvaliteta korica.

Norman Spinrad je od Bantama dobio osrednje 
peterocifreni predujam za svoj novi roman 
CHILD OF FORTUNE.

R.A.Lafferty ce biti jedan od najizdavanijih 
pisaca ove godine. Razlifiiti izdavaci spre­
maju izbaciti na trziäte cetiri kolekcije 
njegovih prica i jedan roman.

Za sve izdavace SFa osim Pocket Books izgle­
da da je protekla godina bila najbolja do sa­
da. Svi se smijese dok govore 0 financijskim 
pokazateljima - cak i Don Wollheim. Od kako 
je bio kod nas, na godisnjoj skupstini World 
SFa nekako nam je prirastao srcu.

Ako ste zaboravili - Worldcon, svjetska kon- 
vencija 1984. godine odrzava se u Ottawi, od 
12.08. do 14.08., pocasni gosti su Tanith 
Lee, Jane lolen i Jeff Jones, dok sefa parade 
igra Spider Robinson.

Constellation - Öikaäka svjetska konvencija, 
kao prva biljezi deficit izmedu 55 i 45 tis- 
uca dolara i pored budzeta od nekih 4ooooo 
dolara i oko 65oo posjetilaoa (vise no ikada). 
Sef org. odbora Michael Walsh podcrtava tri 
uzroka gubitka: 1) manje gostiju od oäekiva- 
nog broja (???), 2) nekoliko troskova iskrs- 
nulih u poslednjem trenutku i 5) clanovi od­
bora nisu ozbiljno shvatili upozorenje tajni- 
ka da svaki odio mora ostati u okviru plani- 
ranog budzeta. Kako li ce samo proci nas 
SFeracon?



ZNANSTVENOFANTASTlCNA KNJlZEVNOST
Kako je maSta oduvijck igrala golcmu ulogu u knjiievnom 

stvaralaSlvu, u najSircm smislu rijeci Ick jedan manji dio qclokupne 
kniücvnosti nijc »ranlosliean«. U ncäto uZem smislu. opet. ako 
»fanlaslikom« nazovcriio samo knjizcvnosl koja sc izrazilo ne zell 
osvrlali na realisliCku molivaciju. na uvjcrljivosl i na mogucnosl da sc 
opisano doisla moglo i u zbilji dogodili. fantasIlCnc su. knj.Zcvne 
vrsic starije. brojnije i vise cijcnjenc kao ono Sto odgovara upravo 
umjetniökoj knjiZcvnosti od nefantast iönih vrsta. Tako Ick ako lan- 
tastiku povcZcmo sa znanoScu. susrcccmo sc s relativno novom 
knjiZcvnom pojavom. prcmda i lada u nckom Sirokom smislu mo- 
?cmo rcci da suvrcmcna znanslvcna fanlaslika ima prcihodnikc vcc 
u rimskoj i srednjovjckovnoj knjiZcvnosti. Suvrcmcna znanslvcna 
fanlaslika. medutim. nijc danas shvacena kao zascban tip knjiZeynosti 
jedino zhog u njoj prisutnc- ve/.c izmcdu maMovilih zamisli .1 mo­
guenosti da sc le zamisli obrazloZe u nckom znanstvcnom prislupu 
Jivotu i svijclu. Suvrcmcna znanstvcno-fanlastiena knjizcvnosl prepo- 
znatljiva je kao grupa knjiZcvnih djcla koja sc pisu prema dosla 
strogo odredenim konvcncijama knjiZcvnog oblikovanja. Tc konvcncijc 
nijc lako odredili zbog brojnih varijacija i mnogih odslupanja od 
»Cistih lipova«. ali sc onc ipak mogu okvirno ofisati.

Znanstvcno-fanlastiCna knjizcvnosl ogranidena je na prozu; poku- 
Saji znanstvcno-fanlasliönc poezije zanemarivi su u analizi ne samo 
zbog minimalnc vrijednosti nego i zbog cinjenicc da sama lemalika 
u suvremenoj pocziji ne moZc igrati ulogu u razgraniCavanju vrsta 
i lipova. Znanslvcno-tanlasliCni roman i novela razlikuju sc od 
drugih suvremenih romana i novela lemalikom. nckim karaktcrislienim 
likovima. odredenim uspcklom pristupa lemama i nckim posebnim 
pröblcmima, koji sc u lim djclima redovno namecu. Sto sc lice 
lehnickih postupaka knjiZcvnog oblikovanja, znanslvcno-fanlasiicna 
proza redovno je sklona (radicionalnom pripoyijedanju. prcmda sc. 
posebno u najnovije vrijcmc. pojavljuju i neki poslupci monlaze i 
unularnjcg monologa. U smislu nckc idcoloskc ili filozofskc orijen- 
tacije znanslvcna fanlaslika ne moZe se toCnije odredili; tu posloji isto 
lako Mroka skala oprcdjcljivanja kao i u svim vidovima suvrcmcnc 
proze ili dramc. prcmda sc zapaZa ncka polarizacija. koja donekle 
odgovara i filozofskim stajaliMima: izrazil je znanslvcno-tchnicki 
oplimizam. ali takoder i krajnji pcsimizam katastrolc. koja sc opisuje 
kao »prognoza« buduenosti.

U odredivanju znanslvcno-fanlasliCnc knjiZcvnosti nadaljc su 
veoma vaZnc i svrhe kojima sc ona vise ili manje podreduje. U 
vrhunskim djclima le vrsic knjiZcvnosti dakako ne Ircba suviSc 
traZiti ncke svrhe kojc ne odgovaraju iskljuCivo knjiZcvnosti kao 
umjeinosli. ali ipak osobilosl znanslvcno-fanlasliCnc knjiZcvnosti proiz- 
lazi i iz nckih njenih posebnih namjena. U prvom redu Io je stanovila 
popularizacija znanosli i tehnikc. osobilo projekeija tchniCkih dostignu- 
ca u buduenost. koja se zamislja u aspcklu daljnjcg razvoja znan- 
slvcnih spoznaja i lehnickih ötkrica. Takva urijenlacija preteZe u 
dcvclnacslom stoljecu, gdje su glasoviti romani Julcsa Vernca sva- 
kako i pouCni u sirem smislu pored njihova izrazilog interesa za 
zamisljanjcm buducih lehnickih otkrica. od kojih su sc mnoga. 
uzgred budi reCeno, danas i ostvarila. Najvcci dio suvrcmcnc znan- 
slvcnc fantastikc. medutim. viSc je sklon da sc bavi pröblcmima 
prilagodivanja Covjeka na uvjclc kakvi ga. prctpostavlja sc. ocekuju 
u tchniCki mnogo razvijenijem svijclu od nasega. nego da sc bavi nckim 
popularnim opisom mogucih. a jos neostvarenih dostignuca moderne 
Ichnikc. U' oba slucaja. medutim. rijcC je o nckoj ulopiji. o pro- 
jekeiji buduenosti koja se onda pokusava opisati, ocijenili i nekako 
priblizili na§cm sadasnjem, u naCelu svakodnevnom shvaeanju i Zi- 
votnim navikama.

Tema. Tabula i karaklcri uvjetovani su u vclikoj mjeri takvom 
projekeijom utopijskog svijeta. Opis log svijcla prepuslcn je maSti: 
naCelno sc sve. Sto se uopee mo?e zamisliti. mo?e opisati kao da 
je stvarno postojcix'. Kako se. medutim. znanstveno-TantastiCna djcla 
ne Zele odrcci barem nckog racionalnog objasnjenja postojanja utopij­
skog svijeta. i kako Zele opravdati uxodenje Cudesnih moliva i 
susrela s »nckom drugom stvarnoScu«. njima slojc na raspolaganju 
ipak samo dvije okvirnc moguenosti: prijclaz iz moguceg u nemogucc 
opisuje se ili kao rczultal pulovanja u prostoru. ili kao rezultal 
pulovanja u vremenu. Znanslvcno-fanlasliCna knjizcvnosl varira lako 
wega dvije sredisnje leine: pulovanje u prostoru. kojc u skladu s 
dimenzijama suvremenog astronomskog prostoru postajc pulovanje 
u svemiru. ili pulovanje u proslost odnosno u buduenost, za kojc 
se prctpostavlja da ec ga huduca znanost i tchnika omoguciti.__

Tu valja odmah primijetiti kako takva okvirna lemalika uvjeluje 
i pribliZavanje znanslvcno-TanlasliCnih djcla upravo iradieionalnim 
knjiZevnim vrstamu: opis pulovanja u prostoru namccc organizaciju 
pripovijedanja puslolovnih romana ili putopisa. a opis pulovanja 
u vremenu. buduci da se mora suociti s paradoksima ukidanja 
vremenskih dimenzija. redovno upotrcbljava ncka sredslva oblikovanja 
1 molive kojima se sluZc bajke. Kako je u oba slucaja glavni lik 
putnik. njegov je karaklcr svagda oblikovan 11 skladu s uzorcima 
prisuinim u puslolovnim romanima ili u bajkama; s njima sc 
Citalac moZc poislovjctiti bilo kao s idealnim junakom Zivota 
ispunjenog dogadajima. bilo kao s »najmladim sinom« u bajci koji 
ipak pobjeduje zmajeve, prcmda u vlastitoj obitelji nije bio ci- 
jenjen kako Io zasluZuje. A Mo sc tiöc Tabule, ona u svakom 
slucaju Cini onaj bitni dement koji izaziva zanimanje. pa je njen poticaj 
uvijek »izvanjski«: pokrclaö je radnje svagda ncka odluka koja sc 
nikad ne analizira kao svojstvo odredenog individualnog karaktcra.

Moguenosti znanslvene Tantaslike proizlazc iz njena osobila 
odnosa prema suvremenoj znanosli: znanslvcno-lantastiCna djcla u 
pravilu dodusc ne upolrebljavaju osobilo dosljedno rczullalc znan- 
stvenih istraZivanja. ali sc uspjesno korisle praveima znanslvenog 
zanimanja i onim moguenostima kojc znanost otvara razmiMjanju 
i pogntovo zamistjanju vlastilih buducih zadalaka. Time se bcz 
sumnje olvaraju ncka tematska podrucja. kojima drugi tipovi knji- 
Zevnosti leZe ovladavaju ili im nedostaje lakoca u izlaganju koja 
u znanstvenoj Tanlaslici idc ruku pod ruku s ceslo izuzetnom 
sloZenoscu i vaZnoScu obradivanc problematike. Znanstvcno-fanlastiöna 
knjizcvnosl moZc bili izuzetno uspjela igra koja postavlja i tc kako 
ozbiljne probleme: zahvaljujuci slobodi projekeije. ona moZc upozo- 

ravali i na ono Mo sc Ceslo previda u znanstvcnom islraZivanju. 
pa i u onim lipovima knjiZcvnih djcla koji .zbog stanovilog olpora 
prema znanosli idu lako rcci »pored« znanosli.

Osim loga znanslvcna fanlaslika je lakoder sklona slanovilom 
konzcrvalivizmu. koji se ne ogleda jedino u shematizmu brojnih djcla 
bcz ikakve vrijednosti. nego 1 u pojednostavljcnoj zamisli buduenosti. 
Znanslvend fanlaslika. naime. prctpostavlja da ec i u buduenosti 
poslojati isli problcmi koji poslojc i u sadasnjqsti: onat varira samo 
rjeSenja. ali ne varira u isloj mjeri i samu problematiku. Stoga se 
lako ceslo u znanslveno-fanlastiönim djclima sudbina covjecanslva 
»razrjesava« lako Mo su se na kraju pronasli i vjcncali glavni junaci. 
koji su se dugo i uporno IraZili u svemiru. u pro.Mosti i u buduenosti. 
Ta vrsta »smirenja« ponovno(ukazuje na uzorc u bajci koja je doduie 
pogodna za analizu nekih tradicionalnih problema obitelji, ali dije 
projekeije nipoMo ne ircba shvatiti kao da sc radi o pröblcmima 
povijesne sudbine covjecanslva.

Znansivcno-faniasticnu knjizcvnosl ipak najviJc sputava stanoviio 
samozadovoljstvo te vrste knjiZcvnosti koja Ceslo samu sebe smatra 
jedinim pravim knjiZevnim izrazom suvrcmcnc zbiljc proZctc znanoScu. 
Upravo takva samouvjcrenosl. koju podrZ.avaju brojni nckriliCki 
pokloniei iskljuCivo le vrsic knjiZcvnosti. vodi do beskrajnih varijacija 
jednih le islih postupaka. koji nerijelko zamjenjuju svaku originalnosl: 
cini seda prividno neogranicenc moguenosti zamisljanja vise optcrccuju 
maMu nego .Mo joj olvaraju nove putove. Tako sc najCeSce dogada 
da putnici u beskrajnom prostoru i vremenu ne otkrivaju niMa 
drugo nego ono Mo nam je vcc davno bilo poznato u prastarim 
bajkama. legendama i milovima. Sioga najbolja djcla znanslvene 
fantastikc redovno nastaju Ick onda kada se ne pristupa sa suviSc 
povjerenja znanslvcno-fanlastiCnim konvcncijama i kada sc svjesno 
i namjerno uvelike krsc »pravila« konstrukeije uobiCajcnih zaplcta i 
molivaciju.

Takav je roman. na primjer. IW/ novi svijci Aldousa Huxleyja. 
To je. naime. izv. negalivna utopija: opisana je moguca siluacija 
buduceg razvoja dru.Mva. s izrazilo kriliCkim stavom prema suvremenoj 
civili/aeiji. prema mogucim praveima znanslvenog islraZivanju i prema 
lakvoj upolrcbi znanslvcnih rczullata kakvoj ne odgovara humanisticka 
elika. Iluxley se. bcz sumnje. korisli rezullalima i praveima istra- 
Zivanja u suvremenoj biologiji. ali njega ne zanima toliko sama projek­
eija znanslvene utopije koliko ga zanima osuda suvccmcnog svijcla. 
Isla lendeneija jos jace dolazi do izraZaja u Orwellovu romanu 

gdje se izriCilo opisuju samo krajnje konzckvencije .suvre­
menog stanja pojcdinca u lolalilarnom rcZimu. Takvi su. dakle, 

romani podjednako tako druMveni romani. kao Mo su romani 
znanslvene fanlasiike. a osuda slanja suvrcmcnc civilizacijc i stanovit 
duboki pcsimizaiA pribliZavaju ih Kafkinoj ili Beckellovoj prozi.

Naravno. ne ircba zaboraviti da i konvcncijc znanslveno-fan- 
laslicnog romana omogucuju. kao i kod kriminalisliökog romana. 
oslvarivanje vrijednih djcla. Tako, recimo. roman Otliwiu 11 svemiru 
Arlhura Clarken ima sve lipiönc osobinc znanstvcno-fanlasliöne proze: 
pulovanje u svemir, pobuna robota. kozmitko porijcklo inleligcncijc 
i znanslvcno »obogolvorcnjc« fovjeka. ali ih uspijeva povezali u veoma 
uspjelu cjelinu. koja nas mora potaknuti na razmiMjanje i koja ima 
sve bogaislvo mnogoznaenosti pravog umjclnickog djcla.

Ne moZc se zanijekali da je /nanstvuna fanlaslika skrenula 
paZnju i na ncke sasvim osobile probleme suvremenog covjecanslva 
koji mogu izazvali u njenoj obradi i/uzclan dojam zacudcnosii. 
U romanu .Sn/</mSlanislava Lema izvanrednojeobraden »obral« islraZi- 
vaCa i isiraZivanog. Problem kontakla medu razlicilim svemirskim 
civilizacijuma lu je. naime, zaoMren do parudoksa: istraZivaC dolazi 
na daleku planclu. koju oplakuje Cudnovali occan, i susrece se s 
ncobjasnjivim pojavama; dolazi mu njegova mrtva vjerenica. koja je 
o^ito neki aulomat slvorcn prema njegovim - svjesnim i podsvjesnim 
sjetanjima. Da li mi istraZujemo nepoznale civilizacijc ili onc islraZuju 
nas? SkcpliCki Lemov zakljuCak o nemoguenosli komunikacija izmcdu 
bitno razliOitih oblika inleligcncijc izaziva onaj isli dojam koji izazi- 
vaju i najvcca djcla sasvim druge vrsic knjiZevnosli. Kao i u Majstoru 
i MarnariU. ili u Doktoru Fausiusu. i ovdjc sc pojavljuju novi okviri. 
sada znanstveno-fantasliini. u kojima jedino moZemo govoriti o nckim 
pojavama i iskustvima kojc karaklcriziraju naS novi poloZaj u besko- 
naOnom svemiru i olvorenom vremenu.

MILIVOJ SOLAS
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